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集古齋拍賣(中國)有限公司 

香港中環域多利皇后街9-10號
中商藝術大廈8樓

電話 ： (852) 3100 0187
傳真 ： (852) 3100 0191
電郵 ： enquiry@tkcac.com
網址 ： https://www.tkcac.com/
Tsi Ku Chai Auctioneers (China) Co., Ltd.
8/F, Chung Sheung Art Building,
9-10 Queen Victoria Street, Central,
Hong Kong

Tel ： (852) 3100 0187
Fax ： (852) 3100 0191
Email ： enquiry@tkcac.com
Website ： https://www.tkcac.com/

 
微信客服號(Wechat) 官網(Website)

預展
2026年5月27日至30日(星期三至六)

上午十時半至下午六時

香港中環域多利皇后街9-10號中商藝術大廈7樓

拍賣
2026年5月31日(星期日)

上午十時半 (編號 501-697)

下午二時半 (編號 698-1010)

香港中環域多利皇后街9-10號中商藝術大廈2樓

PREVIEW

27-30 May 2026 (Wednesday - Saturday )

10:30 AM - 6:00 PM

7/F, Chung Sheung Art Building,

9-10 Queen Victoria Street, Central, Hong Kong

AUCTION
31 May 2026 (Sunday)

10:30 AM (Lots 501-697) 

2:30 PM  (Lots 698-1010) 

2/F, Chung Sheung Art Building,
9-10 Queen Victoria Street, Central, Hong Kong

「委托競投代理協議書」刊印於本圖錄最後頁

Commission Bid Agreement is attached at last page of this 
Catalogue
圖錄工本費港幣300元
Price of Catalogue @HK$300.00
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一、本公司對拍賣品的真偽及 / 或品質不承擔缺陷擔保責任。競投人及或其代理人有責任自
行了解有關拍賣品的原物狀況並對自己競投拍賣品的行為承擔責任。本公司鄭重建議，
競投人或其代理人應在拍賣進行之前親自鑒定其有興趣競投的拍賣品之原物，自行判斷
該拍賣品是否符合其描述，而不應依賴本公司拍賣品圖錄以及其他形式的影像製品和宣
傳品之陳述作出決定。

二、競投人須在拍賣舉行三十分鐘前，憑有效身份證或護照辦理登記手續領取競投牌號，並
交納保證金港幣五萬元起 ( 只接受現金或滙款 )。上述保證金在拍賣結束後， 若競投人
未能購得拍賣品，可於當場領回；若競投人購得拍賣品，則抵作購買價款的一部份。若
有餘額，則於競投人領取拍賣品時一併退還；若競投人未按期付清購買價款，保證金將
不會退還。

三、競投人必須妥善保管自己的競投牌號，謹防丟失。未經本公司書面同意，競投人不得將
自己的競投牌號轉借他人使用。否則，競投人需對他人使用其競投牌號競投相應拍賣品
的行為承擔全部責任。

四、拍賣官下槌即表示對最高競投價之接受，此時買家將對拍賣品承擔所有責任。書面競投
之結果將在拍賣結束後以郵遞通知。

五、拍賣結束後，本公司將為售出之拍賣品提供自拍賣日起最多為期七天之保險。七天期滿
後或自提取時起，拍賣品之風險將全由買家承擔。

六、所有購買價款以港幣為結算單位，買家必須全額支付購買價款後，才可提貨。若以支票、
匯票方式付款，須待銀行確認方可提貨。

集古齋拍賣（中國）有限公司 敬啟

買家須知

1. We will not provide any warranty as to the authenticity and/or conditions of the Lots. The 
Bidders or their agents shall verify the conditions of the Lots, and be responsible for all his/
her actions associated with the auction. We strongly recommend the Bidders and his/her agents 
to inspect or examine the original Lots, and determine whether the descriptions are true and 
accurate, and should not be rely upon the Sale Catalogue or any of our illustrations, images or 
advertisements.

 
2. All Bidders shall obtain a Bidding Number Tag at least 30 minutes before auctions starts by 

presenting his/her ID card or valid passport and place a deposit of HK$50,000.00 up (accept 
cash or remit only). If the bidder fi nishes the auction without any successful bid, the deposit will 
be returned immediately after the auction. If the bidder had successful bids, the deposit shall be 
applied to the settlement of the account. Any balance shall be returned when the Buyer collects 
the Lot(s). Should the Buyer fail to settle the account as required, the deposit will be forfeited.  

3. All Bidders shall keep the Number Tag under his/her safe custody, and shall not lend the same 
to any other person(s). Otherwise, he/she shall bear all the responsibilities associated with the 
use of his/her Number Tag for bidding or any other use. 

4. The striking of the hammer represents the acceptance of the highest bid, at which moment 
the Buyer shall bear all the obligations associated with the successful bid. We will notify the 
“written bid” buyers in writing accordingly. 

5. We will only provide insurance for the Lots for seven (7) days after the auction ended. After 
the expiry of such insurance, the Buyer shall bear all the risks related to the Lots purchased. 

6. All payments or settlements shall be made in Hong Kong Dollars. Buyers shall only collect 
the Lots after full payments are made. Should payments be made by cheque or draft, Lots will 
only be released after bank clearance.

Tsi Ku Chai Auctioneers (China) Co., Ltd.

NOTICE TO BUYERS



業 務 規 則

第一部份  總則

第一條 規則制定

本規則是依據香港相關的法律、法規、條例及本公司章程，並參

照國際通行慣例制定。買家、賣家務須仔細閱讀本規則各項條款，

並對自己執行的行為負責。在拍賣活動中競投即表示競投者同意

受本業務規則的約束。

第二條 聲明

(1) 在本公司的公開拍賣活動中，本公司一般擔任賣家的代理人，

競投人的最高出價經拍賣官落槌或以其他公開表示買定的方

式確認時，即表明賣家與該競投人之間關於拍賣品買賣合同

關係已合法生效，該競投人即成為該拍賣品的買家。因此產

生之法律後果，由賣家與買家各自承擔。

(2) 本公司作為賣家的代理人，對賣家或買家的任何違約行為不

承擔責任。

第三條 名詞解釋

本業務規則中，下列詞彙具有以下含義 :

(1)“本公司”指集古齋拍賣（中國）有限公司；

(2)“競投人”指參加本公司的拍賣活動，憑身份證或護照登記並

辦理了必要手續，取得合法競投權的個人或組織；

(3)“買家”指拍賣官已接受出價最高人；

(4)“拍賣品”指交予本公司供拍賣出售之物品，尤其指任何圖錄

內編有任何編號而加以說明的物品；

(5)“賣家”指委托本公司拍賣物品的物主或物主之代理人或保管

該物品之人；

(6)“成交價”指拍賣官就一件物品拍定“買家”所出之價格，或

於拍賣後出售，則為協定價格；

(7)“底價”指賣家提出並與本公司協定後書面確定的拍賣最低售

價；

(8)“拍賣日”指在某次拍賣活動中，本公司公布的正式開始進行

拍賣交易之日。

第二部分  關於買家的條款

第四條 競投人及買家

(1) 除非在拍賣日前，本公司以書面認可某競投人是表明身份的

某買家代理，否則競投人應被視為買家本人。

(2) 競投人應在拍賣日前憑有效身份證或護照辦理登記手續，否

則不視為正式競投人。

第五條 保證金

競投人應在領取競投號牌前交納保證金。保證金的具體數額由本

公司在拍賣日前公佈。上述保證金在拍賣結束後五個工作日內，

若競投人未能購得拍賣品，則全額無息退還競投人；若競投人購

得拍賣品，則抵作購買價款的一部份。若有餘額，則於競投人領

取拍賣品時，一併退還。

第六條 圖錄及其他說明

(1) 本公司在拍賣圖錄或其他任何媒體上對任何拍賣品的有關文

字、估價、圖片以及其他形式的影像製品和宣傳品，僅供競

投人參考，並可於拍賣前修訂，不表明本公司對拍賣品的真偽、

價值、色調、質地、有無缺陷等所作擔保。

(2) 因印刷或攝影等技術原因造成拍賣品在圖錄及 / 或其他任何

形式的圖示、影像製品和宣傳品中的色調、顏色、形態等與

原物有誤差者，以原物為準。

(3) 本公司鄭重建議，競投人應在拍賣進行前親自鑒定其有興趣

競投的拍賣品之原物，自行判斷該拍賣品是否符合其描述，

而不應依賴本公司拍賣品圖錄以及其他形式的影像製品和宣

傳品之陳述作出決定。

第七條 委托競投

(1) 本公司建議競投人親自競投，如無法出席，可書面委托本公

司代理，但對代理競投過程中所出現的過失或疏忽或無法代

為競投，本公司及其職員概不負責。

(2) 委托本公司競投應在規定時間內 ( 不遲於拍賣日前二十四小

時 ) 辦理委托手續，向本公司出具書面委托競投代理協議，

並將保證金匯至本公司；其餘款項在競投成功後七日內付清。

保證金收取標準按競投總額計算如下：

 - 競投總額 HK$50,000.00 或以下預付 100%；

 - 競投總額 HK$50,001.00-200,000.00 預付 HK$50,000.00；

 - 競投總額 HK$200,001.00 或以上預付 30%。

(3) 如本公司就某一拍賣品收到多個委托競投之相同競投價，而

在拍賣時此等競投價乃該拍賣品之最高競投價；則本公司將

以最先與本公司辦理委托競投手續者為拍賣品的買家。

第八條 貨幣兌換顯示板

本公司為方便競投人，可能於拍賣中使用影像投射或其他形式的

顯示板，所示內容僅供參考。無論影像投射或其他形式的顯示板

所示之數額、拍賣品編號、拍賣品圖片或港幣競投價之相等外幣，

其準確程度均可能會出現非本公司所能控制之誤差。因此導致買

方而蒙受之任何損失，本公司概不負責。

第九條 拍賣官之決定權

(1) 拍賣官具有絕對的決定權，有權拒絕任何競投、以其決定之

方式推動出價、將任何拍賣品撤回，以及如有誤差或爭議，

將拍賣品重新拍賣。

(2) 在競投時，競投人應承認本公司的加價幅度，拍賣官有權調

節加價幅度。

第十條 拍賣成交

最高應價經拍賣官落槌或以其他公開表示買定的方式確認該競投

人競投成功，即表明該競投人與賣家之間達成了關於該拍賣品的

業 務 規 則

買賣合約，買家應當即時簽署“成交確認書”確認。

第十一條 酬金

競投人競投成功後，即成為該拍賣品的買家。買家除支付成交價

外，另須支付酬金予本公司，酬金收取標準按每件落槌價計算比

率如下：

    -HK$1,000,000.00 或以下      15%；

    -HK$1,000,001.00 或以上      13%。

第十二條 付款

(1) 競投成功後，買家應自拍賣成交日起七日內全額付購買價款

並領取拍賣品 ( 包裝及搬運費用自負 )，否則應承擔違約責任。

(2) 所有貨款以港幣為結算單位，如買家以本公司指定貨幣以外

之其他貨幣付款，應按買家與本公司約定的匯價折算或按照

中國銀行 ( 香港 ) 有限公司於買家付款日前一個工作日公佈

的港幣與該幣種的匯價折算。本公司將向買家收取所招致之

任何外匯及銀行費用。

(3) 付款方式：

a. 現金

b. 支票 ( 抬頭為“集古齋拍賣（中國）有限公司”)

c. 港幣匯款帳戶：

 開戶銀行：中國銀行 ( 香港 ) 有限公司 皇后大道中分行

 開戶名稱：集古齋拍賣（中國）有限公司

 帳  號：012-746-1-003365-0

第十三條 領取拍賣品

(1) 買家須在拍賣成交日起七日內領取所購買的拍賣品。若買家

未能在拍賣成交日起七日內領取拍賣品，則因逾期造成對該

拍賣品的搬運、貯存及保險費用均由買家承擔；且買家應對

其所購拍賣品負全責，即使該拍賣品仍由本公司或其他代理

人代為保存。本公司及其工作人員或其代理人對任何原因所

致該拍賣品的毀損、損失，不負任何責任。    

(2) 本公司工作人員應買家要求代為包裝及處理購買的拍賣品，

僅應視為本公司對買家提供的服務，本公司可酌情決定是否

提供此項服務，若因此發生任何損失均由買家自負。此外，

對於本公司向買家推薦的包裝公司及裝運公司所造成的一切

錯誤、遺漏、損壞或遺失，本公司亦不承擔責任。

(3) 若買家未能在成功拍賣後七日內領取，則不論是已付款與否；

本公司將容許在買方的支付下，搬移到第三方貨倉存放。而

祇在所引致之貯存、搬運、保險及任何其他費用，連同欠本

公司之所有其他款付清後，方可領取已購拍賣項目。

第十四條 未付款之補救方法

若買家未能按期付款，本公司有權採取以下措施：

(1) 對買家提出訴訟，要求賠償本公司因其違約造成的一切損失，

包括因買家遲付或拒付款項造成的利息損失；

(2) 撤銷和暫時扣留本公司向同一買家出售的該件或任何其他拍

賣品，直至買家履行條款規定，扣留期間發生的一切費用 ( 包

括貯存 ) 由買家支付；

(3) 經徵得賣家同意，本公司可按照本規則規定再行拍賣或以其

他方式出售該拍賣品。原買家除應當支付第一次拍賣中買家

及賣家應當支付的酬金／佣金及其他各項費用並承擔再次拍

賣或以其他方式出售該拍賣品所有費用外，若再行拍賣或以

其他方式出售該拍賣品所得的價款低於原拍賣價款，原買家

應當補足差額。

第十五條 所有權轉移

買家全額支付購買價款後，即可獲得拍賣品的所有權。

第十六條 風險轉移

競投成功後，拍賣品的風險於下列任何一種情形發生後 ( 以較早

發生日期為準 ) 即由買家自行承擔：

(1) 買家領取所購拍賣品；或

(2) 買家向本公司支付有關拍賣品的全部購買價款；或拍賣成交

日起七日屆滿。

第三部份  關於賣家的條款

第十七條 委托程序及賣家之保證

賣家委托本公司拍賣其物品時，若為真正物主必須持有效身份證

明文件，並與本公司簽署委托拍賣協議書；若代理賣家委托本公

司拍賣物品，應向本公司出示真正物主的相關授權文件，並與本

公司簽署委托拍賣協議書。同時，就其委托拍賣品向本公司及買

家保證如下 :

(1) 賣家為拍賣品之唯一物主，擁有將所有權轉讓予買家之無限

制權利，該拍賣品的拍賣不會侵害任何第三方的合法權益 ( 包

括版權索償 )。

(2) 賣家盡其所知，就該拍賣品的來源和缺損向本公司進行了全

面、詳盡的披露和說明，不存在任何隱瞞或虛構之處。

(3) 如賣家違反上述保證，造成拍賣品的實際所有權人或聲稱擁

有權利的任何第三者索賠或訴訟，致使本公司及 / 或買家蒙

受損失時，則賣家應負責賠償本公司及 / 或買家因此所遭受

的一切損失，並承擔因此而發生的一切費用和支出。

第十八條 保險

(1) 除賣家另有書面指示外，否則拍賣品將自動受保於本公司的

保險；保險金額以本公司與賣家雙方確定的底價為準。此保

險金額只用於投保和索賠，並非本公司對該拍賣品價值的保

證或擔保，也不意味著該拍賣品由本公司拍賣，即可售得相

同於該保險金額之款項。

(2) 如拍賣品成功拍賣，保險期限至拍賣成交日起七日止或買家

領取拍賣品之日止 ( 以兩者較早為準 )。如拍賣品未成交，則

保險期限至拍賣會結束後三十天內或賣家領回之日止 ( 以兩

者較早為準 )。

(3) 如賣家以書面形式告知本公司不需投保其拍賣品，則任何風

險由賣家自行承擔。

(4) 凡屬因本公司為拍賣品所購保險承保範圍內的事件或災害所
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導致的拍賣品損毀、遺失，應根據所投保之保險公司的賠償

規定處理。本公司在向保險公司進行索償，並獲得保險賠償

後，將保險賠款扣除本公司費用 ( 佣金除外 ) 的餘款支付給

賣家。若於本公司承擔風險期間，拍賣品遺失或損毀，則參

照拍賣品的底價支付賠償金額，最高不得超過底價的 100%。

(5) 本公司對用作裝裱拍賣品之畫框或玻璃之遺失或損毀並不承

擔責任，亦對下述情況直接或間接所造成之遺失或損毀概不

承擔責任；

a. 濕度或溫度轉變；

b. 正常損耗、磨損、逐漸變質、固有瑕疵或缺陷；

c. 戰爭或戰爭中使用原子裂變，放射性污染之武器，或任何

恐怖主義襲擊。

第十九條 佣金及其他費用

(1) 除賣家與本公司另有協定外，拍賣品成交後，賣家應支付本

公司相當於成交價 ( 即落槌價 ) 百分之十之佣金、百分之一

保險費及圖錄印刷費。

(2) 如拍賣品未能成交，賣家應支付本公司相當於底價百分之一

的保險費。

第二十條 拍賣安排

(1) 所有拍賣品均設有底價。底價由本公司與賣家通過協商書面

協定。底價數目一經雙方確定後，如需更改，須事先徵得雙

方同意。

(2) 本公司對圖錄內拍賣品之描述與圖示方式、鑒定意見書、拍

賣地點與方式、讓誰人進場競投以及競投價之接受、是否應

尋求專家意見，以及將拍賣品合併或分開拍賣等均有完全的

決定權。

(3) 任何拍賣品的估價，無論口頭或書面，均只屬意見，而非拍

賣品最終可賣得之價錢之保證。

第二十一條 拍賣守則

(1) 本公司將會參照底價將拍賣品拍賣。如競投價不能達到底價，

本公司均不負有任何責任。但本公司有權將拍賣品以低於底

價拍賣。如本公司按此將拍賣品拍賣，本公司將有責任向賣

家支付成交價與底價之差額。

(2) 賣家不得競投自己委托本公司的拍賣品，也不得委托他人代

為競投。否則賣家應自行承擔相應之責任，並賠償本公司因

此引致之全部損失。

(3) 除賣家與本公司另有協議，否則若拍賣品在拍賣會中收回或

未成功拍賣。本公司有權在拍賣後三十天內按不少於該拍賣

品付給賣家的淨款價 ( 即底價扣除一切費用的價格 )；或按賣

家另行同意的較低價將該拍賣品出售。在此情況下，賣家就

該拍賣品而對本公司所負之責任，等同與拍賣品成功拍賣。

(4) 本公司除向買家收取成交價外，亦收取按成交價計算之酬金。

本公司並有權保留此筆酬金。

第二十二條 拍賣品撤回 

(1) 任何拍賣品送交本公司經確認收訖，若賣家要求撤回拍賣品；

則必需經本公司同意後，方可撤回其拍賣品。但撤回拍賣品

時，若該拍賣品已列入圖錄或其他宣傳品已開始印刷；則應

支付相當於該拍賣品底價百分之二十五的款項並支付其他各

項費用。如圖錄或任何其他宣傳品尚未印刷，賣家也需支付

相當於該拍賣品底價百分之十的款項並支付其他各項費用。

對因撤回拍賣品而引起的任何爭議或索償，與本公司無關。

(2) 本公司保留隨時因賣家違反本公司的業務規定或本公司相信

將拍賣品納入拍賣並不適當等原因而撤回拍賣品之權利。

第二十三條 成功拍賣後

(1) 拍賣品成功拍賣後，本公司將要求買家全額付款。在買家付

款後，並且未與本公司發生任何糾紛，則本公司會於成功拍

賣日期後三十五天，將一筆相等於成交價扣除賣家應支付之

所有費用之款額付予賣家。

(2) 如遇買家延遲付款，則本公司將在買家付款後七天內付予賣

家。

(3) 拍賣品成功拍賣日期後六十天，如買家未全額付款則表明交

易取消；本公司將拍賣品歸還賣家，而不承擔任何責任。

(4) 如因拍賣品為贗品而本公司被迫向買家收回，賣家須將已收

取之拍賣淨款全數退還予本公司。

(5) 除賣家另有書面指示外，本公司將以港幣付款。

第二十四條 拍賣品未成交處理

(1) 如拍賣品未能成功出售或不包括在拍賣之內，或因任何理由

而撤回拍賣，賣家應在本公司通知領回之日七天內或拍賣會

結束後三十天 ( 以兩者較早為準 )，領回該拍賣品，費用自理。

賣家須在付清所有未付費用後，方可領回拍賣品。

(2) 任何此等拍賣品於本公司通知日期後或拍賣會結束後六十天

內 ( 以較早之日期為準 ) 未被領回，本公司有權以公開拍賣

或其它認為合理的方式處置該拍賣品。處置所得在扣除本公

司因此產生的全部費用後，若有餘款，則餘款由賣家自行取回。

(3) 若賣家在指定限期內仍未有領回該拍賣品，風險由賣家自行

承擔責任。如賣家要求本公司協助退回其拍賣品，退回的風

險及費用由賣家承擔。除賣家另有指明並負擔保險費外，一

般在運輸中不予投保。 

第二十五條 版權

本公司有權自行對賣家委托本公司拍賣的任何物品作照片、圖示、

圖錄或其他形式的影像製品，並依法享有上述照片、圖示、圖錄

或其他形式的製品的著作權，有權對其依法加以使用。

第二十六條 法律及管轄權

(1) 各方的權利及義務，就有關本業務規則，拍賣的行為及任何

與上述條文的事項，均受香港法律管限及由香港法律解釋。

(2) 拍賣競投時，無論是親自出席或由代理人出席競投、書面、

電話及其他方法競投，買家則被視為接受本業務規則，及為

本公司之利益而言，服從香港法院之獨有裁判權。

註：本業務規則有中、英文本，如有相異，則以中文本為準。

CONDITIONS OF BUSINESS

Part 1 General

Article 1 Jurisdiction
These Conditions of Business (hereinafter referred to as the 
“Conditions”) are formulated in accordance with the relevant 
laws, decrees, rules and regulations of the Hong Kong Special 
Administrative Region and the provisions of the Auction Articles 
of Tsi Ku Chai Auctioneers (China) Company Limited (hereinafter 
referred to as “Tsi Ku Chai Auctioneers”) and in light of international 
practice. 
By bidding at auction the Bidder agrees to be bound by these 
Conditions. Buyers and Sellers are therefore advised to read the 
Conditions carefully and each clause contained herein, and shall be 
responsible for their actions under these Conditions.

Article 2 Declaration
1. We generally represent the Seller during the auction. When the 

auctioneer confi rms the highest bid by striking his hammer or in any 
other manners openly, the Bidder with the highest bid shall be the 
Buyer of the Lot and the sale contract concerning the Lot between 
the Seller and the Buyer shall come into effect immediately. Any 
legal effect accrued thereupon shall be borne by the Seller and the 
Buyer respectively. These Conditions are the terms on which we 
contract, as the Auctioneer, with the Seller and with the Buyer as 
well as the terms on which the Seller and the Buyer conclude a 
contract concerning the Lot. 

2. We, acting as agent of the Seller, shall undertake no liability for any 
breach of contract by the Buyer or the Seller. 

Article 3 Defi nitions and Interpretation
The terms used in these conditions shall have following meanings:
1.“We/Us/Company”means Tsi Ku Chai Auctioneers (China) Co., 

Ltd.
2.“Bidder”means a natural person or legal person or organization that 

has duly completed the necessary registration formalities with our 
Company and acquired the right to bid.

3.“the Buyer”means the person who makes the highest bid accepted 
by the auctioneer;

4.“Lot”means any item(s) deposited with us for sale at auction and , 
in particular, the item or items described against any lot number in 
any catalogue;

5.“Seller”means the owner of the owner’s agent or the person in 
possession of the property consigned;

6.“Hammer Price”means the amount of the highest bid accepted by 
the auctioneer in relation to a Lot;

7.“the Reserve”means the minimum price per the agreement with the 
Seller at which the Lot can be sold.

8. “Auction Date” means the published date on which the auction will 
formally begin. 

Part 2 Conditions Applicable to Buyer

Article 4 Bidder and Buyer 
1. Every Bidder shall be deemed to act as principal unless Tsi Ku 

Chai Auctioneers has, before the date of the auction, acknowledged 
in writing that the Bidder is acting as agent on behalf of a disclosed 
principal.

2. Every Bidder shall, based on his/her identity card or passport, 
obtain a bidding number beforehand before making any bid at the 
auction.

Article 5 Deposit

All Bidders will be required to place a deposit before a numbered paddle 
can be issued. The amount of deposit to be charged will be announced 
before the date of auction. The deposit will be refunded to the Bidders, 
with no interest, within fi ve business days after the auction in the case 
of unsuccessful bids. If a Bidder succeeds at auction, the deposit will be 
used to offset the invoice value payable by that Bidder (as buyer) and the 
balance (if any) will be refunded at collection.

Article 6 Catalogue and Lot Descriptions
1. For the auction, we will prepare a catalogue to introduce the status 

of the Lot with words and/or pictures for the convenience of Bidders 
and Sellers. The words, reference price and pictures therein contained 
as well as other images and advertisements are for Bidders’ reference 
only and are subject to revision before auction. We provide no 
guarantee for the authenticity, value, tone, quality and fl aw or defect 
of any of the Lots.

2. In case that the tone, color, gradation and shape shown in the 
catalogue and/or any other illustrations, images and advertisements 
differ from those of the original Lot due to print, photograph and other 
technical reasons, the original shall apply.

3. We strongly advise the Bidders to inspect personally the original Lot 
they intend to bid by identifi cation or other methods before Auction 
Date. Bidders shall judge whether the descriptions in the catalogue are 
accurate rather than relying on the accuracy of our catalogue and other 
images and advertisements of the Lot.

Article 7 Absentee Bid
1. Prospective Bidders are advised to attend the auction in person. In 

the event the Bidder is unable to do so, Tsi Ku Chai Auctioneers 
will accept the Buyer’s written instruction to bid on their behalf, but 
neither Tsi Ku Chai Auctioneers nor its employees shall be liable to 
the Buyer for any neglect or default in so doing or for failure to do so.

2. Prospective Bidders shall authorize Tsi Ku Chai Auctioneers to act 
as his/her agent by submitting the Commission Bid Agreement, duly 
completed, at least 24 hours before the auction day, and shall pay 
Tsi Ku Chai Auctioneers a deposit in accordance with the following 
schedule: 

 -Total bid at HK$50,000.00 or below deposit at 100%
-Total bid at HK$50,001.00- 200,000.00 deposit at HK$50,000.00

 -Total bid at HK$200,001.00 or above deposit at 30%
 The balance shall be paid within seven days after auction ended.
3. If we receive more than one absentee bid with same bid price for a 

particular lot, and at auction these bids are the highest bids for the lot, 
it will be sold to the person whose absentee bid we received fi rst. 

Article 8 Images and Screens 
At some auctions, there will be a video or other screens in operation 
for the convenience of Bidders, which is intended for reference only. 
However, there may be errors or omissions in the figures, numbers, 
images projected, or foreign exchange rates on the screen. We shall not 
be liable for any losses and damages caused by such errors or omissions.

Article 9 Auctioneer’s Discretion
1. The auctioneer has the right at his absolute discretion to refuse any 

bid, to advance the bidding in such manner as he deems appropriate, 
to withdraw and, in case of error or dispute, to put an item up for 
bidding again. 

2. In making a bid, the Bidder acknowledges the increment offered 
by Tsi Ku Chai Auctioneers. Only Tsi Ku Chai Auctioneers on-site 
auctioneer has the right to adjust the increment.
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Article 10 Successful Bid  
When the highest bid is confi rmed by striking the auctioneer’s hammer 
or in other public manner, the  Bidder with the highest bid succeeds 
in the bid. The sale contract of the Lot between such Bidder or 
Buyer and the Seller is therefore concluded. The Buyer shall sign the 
Confirmation Slip showing the successful bid after the highest bid 
is confi rmed by striking the auctioneer’s hammer or in other public 
manner.  

Article 11 Remuneration
The Bidder will be deemed as the Buyer of the Lot after succeeding in 
bidding and shall pay us remuneration equal to:
Hammer Price HK$1,000,000.00 or under    15% ;

HK$1,000,001.00 or over     13% .

Article 12 Payments 
1. The Buyer shall make full payments in a lump sum and collect the 

Lot (package and transportation at Buyer’s expense) within seven 
days after the Sale Date. Otherwise, the Buyer shall be liable for 
breach of contract.

2. All payments shall be made in Hong Kong Dollars. If the Buyer 
make payments in currency other than the designated one, the 
currency shall be converted at the rate agreed upon by the Buyer 
and us or at the rate announced by Bank of China (Hong Kong) 
Limited one business day prior to the payment. We shall charge the 
Buyer for any conversion costs or bank charges incurred.

3. Payment
a. By Cash
b. By Cheque (Payable to “Tsi Ku Chai Auctioneers (China) Company 

Limited.”)
c. Remit payment to the following account:
 Account Name: Tsi Ku Chai Auctioneers (China) Company 

Limited.
 Bank Name: Bank of China Queen’s Road Central Branch
 Account No.: 012-746-1-003365-0

Article 13 Collection of Lots 
1. The Buyer shall collect the purchased lot no later than seven days 

after the Sale Date. Otherwise, the Buyer shall be solely responsible 
for all risks and losses of the lot concerned and bear all expenses 
for transportation, storage and insurance, etc. resulting from such 
delay. Even though the lot is still under our or any of our agent’s 
custody, neither we nor our agents shall be liable for any losses or 
damages incurred regardless of the reasons. 

2. We may arrange packing and handling of the purchased Lot on 
behalf of the Buyer upon his/her request and the Buyer shall be 
liable for any loss arising thereupon. In addition, we shall undertake 
no liability for any fault, omissions, damages and losses caused by 
the packers or carriers we recommended. 

3. Where purchases are not collected within seven calendar days from 
the Sale Date, whether or not payments have been made, we shall 
be permitted to remove the property to a third party warehouse 
at Buyer’s expense, and only release the items after payment in 
full has been made for the removal, storage, handling, insurance 
and any other costs incurred, together with payment of all other 
amounts due to us.  

Article 14 Remedies for non-payment 
If the Buyer fails to pay for the purchased Lot on time, Tsi Ku Chai 
Auctioneers shall have the right to take the following actions:
1. To take legal action against the Buyer for all losers incurred due to 

breach of contract, including loss of interest due to delay payment 

or failure in making payment.
2. To rescind or retain the purchased Lot or any other Lots sold to the 

Buyer at the same or any other auctions, until the Buyer fulfi lls all 
his/her obligations. All costs and expenses incurred in connection 
therewith (including storage), shall be borne by the Buyer.

3. Subject to Seller’s consent, re-sell the Lot by public auction or any 
other means according to these Conditions. The original Buyer shall 
be liable to the Seller for the remuneration/commission and other 
expenses occurred at such auction as well as all expenses for re-
sale by public auctions or any other means. In addition, the original 
Buyer shall also be liable for the difference between the original 
Purchase Price and the proceeds from such re-sale.

Article 15 Transfer of Ownership
The Buyer will acquire ownership of the Lot after payment of the 
Purchase Price in full.

Article 16 Transfer of Risks
After a successful bid, any Lot purchased shall be entirely at Buyer’s 
risk as soon as one of the following occurs:
1. the Buyer collects the Lot purchased; or
2. the Buyer pays us full Purchase Price for the Lot; or a lapse of 

seven days from the Sale Date.

Part 3 Conditions Applicable to Seller

Article 17 Consignment Procedures and Seller’s Warranty
For consignment, the Seller shall hold a valid identity card or other 
proof of identity, and sign a consignment contract with us. If the 
consignment is done through an agent, the agent must submit valid 
authorization document, and sign a consignment contract with us. At 
the same time, the Seller or his/her agent warrants as follows: 
1. Seller is the sole owner of the Lot with unrestricted rights to 

transfer title to the Buyer without infringing upon the legal rights 
(including copyright) of any third party.

2. Seller has, to the best of his/her knowledge, made full and complete 
disclosure regarding the origin of the Lot, any fl aw or defect therein 
contained, without any concealment and fabrication.

3. The Seller shall indemnify us and/or the Buyer against any claims, 
losses and damages arising from any disputes over the ownership 
of the Lot, and be responsible for all expenses and costs incurred 
by us and/or the Buyer as a result of the breach of any of the above 
warranties.

Article 18 Insurance
1. Unless the Seller instructed otherwise in writing, all the Lots will 

be covered by insurance arranged by Tsi Ku Chai Auctioneers 
upon signing of the consignment contract and delivering of the 
Lots to us. The sum insured shall be based on the Reserve per the 
consignment contract. The sum insured is for insurance purposes 
only and by no means our warranty for the value or the Hammer 
Price of the Lot. 

2. Upon successful sale, the insurance shall terminate on the earlier 
of the expiry of seven days from Auction Date and the date when 
the Buyer collects the Lot. If the auction fails, the insurance shall 
terminate upon the expiry of 30 days after the Auction Date or the 
date the Seller collects his/her Lot (whichever date is earlier).

3. Should the Seller notifies us in writing to waive the insurance 
coverage, he/she shall be liable for all the risks and damages.

4. Any insurance claims arising from damages or losses of the Lot 
shall be based upon policies and regulations of the insurance 
company concerned. Upon due settlement of the claims, we 
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shall pay the Seller all the insurance proceeds after deducting all 
expenses incurred (sales commission excepted). During the period 
in which we assume the risks of the Lot, we shall be liable for any 
loss thereupon for up to 100% of the Reserve only. 

5. We shall neither assume liability for the lost/damage of picture 
frames and glass panes, nor for the loss and damage of the Lot 
caused by the following circumstances whether directly or 
indirectly:
(a) variations in humidity and temperature;
(b) normal wear and tear, natural deterioration, or existing flaws 
and defects;
(c) war or warlike nuclear attack, contamination due to  radioactivity, 
and any terrorist attack.    

Article 19 Commission and Expenses
1. Except as otherwise provided in an agreement between the Seller 

and Tsi Ku Chai Auctioneers, the Seller shall pay 10% of the 
Hammer Price as commission. Insurance shall be calculated at 1% 
of the Hammer Price and illustrations special advertising.

2. If the Lot fails to sell, the insurance premium payable by the Seller 
shall be equivalent to 1% of the Reserve.

Article 20 Sale Arrangements
1. All Lots offered are subject to Reserve , unless otherwise agreed 

upon between the Seller and us. The Reserve shall be agreed by 
the Seller and us in writing and any subsequent modification or 
amendment thereof shall be subject to mutual consent.

2. We shall have absolute discretion regarding the manners the Lot 
is described and illustrated in the catalogue or any condition 
report, the place and manner of sale, the decision as to whom 
should or should not be admitted to the auction, which bids should 
be accepted, whether expert advice should be sought, and the 
combination or division of Lots for sale.

3. Any estimate given, orally or in writing, is a matter opinion only 
and is not an assurance of the price the Lot will eventually be sold.

Article 21 Conditions of Sale
1. The Lot shall be offered for sale subject to the Reserve. We shall 

under no circumstances be liable if bids are lower than the Reserve. 
However, we shall be entitled to sell the Lot below the Reserve. 
If we do so, we shall pay the Seller the difference between the 
Hammer Price and the Reserve.

2. The Seller shall neither bid for the Lot consigned to us by himself/
herself, nor authorize any other person to bid on his/her behalf. 
The Seller shall be liable for the violation of this provision and 
indemnify us for any consequential losses and damages incurred by 
us.

3. If any Lot is bought in or otherwise unsold by auction, we are 
authorized as the exclusive agent for the Seller for a period of up 
to 30 days following the Auction Date to sell such Lot privately at 
a price which will give the Seller a net proceed (i.e. after deduction 
of all charges due from the Seller) at least equivalent to what 
the Seller would have been entitled had the Lot been sold at the 
Reserve. Or, subject to Seller’s consent, we can sell the Lot at a 
lesser amount. In such cases, the Seller’s obligations to us with 
respect to such a Lot are the same as if it had been sold at auction. 

4. We shall, in addition to the Hammer Price, collect from the Buyer a 
premium. We shall be entitled to retain this premium.

 Article 22 Withdrawal 
1. The Seller may not withdraw the Lot from sale without our consent. 

In the case that the catalogue or any other advertisements of the 
Lot have begun printing upon the Seller’s withdrawal, the Seller 

shall pay an amount equal to 25% of Reserve of the Lot and other 
expenses in connection therewith. In the case that the catalogue or 
other advertisement has not been printed, the Seller shall pay an 
amount equal to 10% of the Reserve and other related expenses. 
Our Company shall not be liable for any dispute or litigation arising 
from such withdrawal.

2. We reserve the right to withdraw the Lot from sale at any time 
should there be any breach of these Conditions or we believe that it 
would be improper to include the Lot in the sale.

Article 23 Successful Bids
1. After the sale, we shall ask the Buyer for full payment. Should 

there be no disputes between the Buyer and us, we shall pay the 
Seller 35 days after Auction Date the Hammer Price less applicable 
deductions.

2. If the Buyer pays late, we shall only make payment to the Seller 
within 7 days after receipt of payment from Buyer.

3. The sale shall be deemed as cancelled should the Buyer fail to make 
full payment within 60 days after Auction Date. We shall therefore 
return the Lot to the Seller without any liabilities and obligations.

4. Should we be obliged to take the Lot back from the Buyer on the 
basis that it is a fake or forgery, the Seller shall refund to us in full 
the proceeds of sale he/she so received.

5. Unless otherwise instructed by the Seller, we shall pay the Seller in 
Hong Kong currency.

Article 24 Unsold Lots
1. If any Lot is unsold, or is excluded or withdrawn from the sale for 

any reasons, the Seller must collect the Lot from us within 7 days 
upon the issuance of our notice or within 30days after Auction Date 
(whichever date is earlier). Any costs incidental to the collection 
of the Lot shall be borne by the Seller. The Seller shall pay all the 
expenses in full before the Lot is released.  

2. If any such Lot is not collected within 60 days after the date of sale 
or the abovementioned date of notice (whichever date is earlier), 
we shall have the right to dispose it by auction or any other means 
as we deem fit. The proceeds we so received, after deducting all 
expenses incurred, shall be for Seller’s account and he/she shall 
collect same from us.

3. The Seller shall assume all the risks should he/she fail to collect any 
unsold Lots. If the Seller requires our assistance in arranging for 
the return of the Lots, he/she shall bear all the risks and expenses so 
incurred. Unless the Seller requests, normally return Lots will not 
be covered by insurance.

Article 25 Copyright
We shall be entitled to take photographs, make illustrations, catalogue 
or other images relating to the Lot consigned to us for auction and 
shall have the copyright for the abovementioned photographs, 
illustrations, catalogue or images.

Article 26 Law and Jurisdiction
1. The rights and obligations of the parties with respect to the 

Conditions, the conduct of the auction and any matters connected 
with any of the foregoing shall be governed by and interpreted in 
accordance with the Hong Kong laws. 

2. By bidding at auction, whether in person or by agent, by absentee 
bid, telephone or other means, the Buyer shall be deemed to have 
accepted these Conditions and submitted, for the benefi t of Tsi Ku 
Chai Auctioneers to the exclusive jurisdiction of the courts of Hong 
Kong.

Note: These Conditions of Business are written in Chinese and 
English. If there are any discrepancies between two versions, 
the Chinese version prevails.
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	 弘治 Hongzhi	 1488-1505
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501
清  白玉福壽三多珮

A CARVED WHITE JADE PENDANT

Qing Dynasty (1644-1911)
H4.3×4.4×2.8 cm. 1 3/4×1 3/4×1 1/8 in.

HK$ 6,000-8,000

502
清  白玉瓜瓞綿綿墜

A CARVED WHITE JADE PENDANT

Qing Dynasty (1644-1911)
H4.6×2.4×1.6 cm. 1 7/8×1×5/8 in.

HK$ 4,500-5,500

503
清  白玉葫蘆珮
微崩

A CARVED WHITE JADE PENDANT

Qing Dynasty (1644-1911)
H5.2×3.2×2.4 cm. 2 1/8×1 1/4×1 in.

HK$ 5,000-6,000

反

正

正

正

反

反
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504
清  白玉佛手墜

A CARVED WHITE JADE PENDANT

Qing Dynasty (1644-1911)
H6.8×3.9×2.6 cm. 2 5/8×1 1/2×1 in.

HK$ 3,500-4,500

505
清  白玉刻和合二仙

A CARVED WHITE JADE 'HEHE ERXIAN' PENDANT

Qing Dynasty (1644-1911)
H5.1×5.1×1.9 cm. 2×2×3/4 in.

HK$ 2,500-3,500

506
白玉童子珮

A CARVED WHITE JADE PENDANT

H7×3.4×2 cm. 2 3/4×1 3/8×3/4 in.

HK$ 5,000-6,000

507
清  白玉持荷童子
座

A CARVED WHITE JADE BOY

Qing Dynasty (1644-1911)
H 5.2×3.8×2.1 cm. 2 1/8×1 1/2×7/8 in.

HK$ 6,000-7,000

508
清  白玉羊母與子

A CARVED WHITE JADE GOATS

Qing Dynasty (1644-1911)
H3.4×7.7×3.9 cm. 1 3/8×3×1 1/2 in.

HK$ 5,000-6,000

509
清  白玉魚啣荷

A CARVED WHITE JADE

Qing Dynasty (1644-1911)
H3.9×8.5×1.6 cm. 1 1/2×3 3/8×5/8 in.

HK$ 2,000-3,000

510
清  白玉瑞獸

A CARVED WHITE JADE BEAST

Qing Dynasty (1644-1911)
H3.5×3.7×2.6 cm. 1 3/8×1 1/2×1 in.

HK$ 1,500-2,500

511
清  黑白玉虎

A CARVED BLACK AND WHITE JADE TIGER

Qing Dynasty (1644-1911)
H3.2×6×2.3 cm. 1 1/4×2 3/8×7/8 in.

HK$ 3,000-4,000
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512
清  白玉雙龍紋珮

A CARVED WHITE JADE PENDANT

Qing Dynasty (1644-1911)
H6.3×4.6×1 cm. 2 1/2×1 7/8×3/8 in.

HK$ 5,000-6,000

513
白玉透雕花蝶活心珮

A PIERCED WHITE JADE PENDANT

H5.9×5.7×0.5 cm. 2 3/8×2 1/4×1/4 in.

HK$ 4,500-6,500

514
清  白玉刻餘慶紋牌

A CARVED WHITE JADE PENDANT

Qing Dynasty (1644-1911)
H7×4.4×0.6 cm. 2 3/4×1 3/4×1/4 in.

HK$ 3,000-4,000

515
清  白玉刻天祿牌

A CARVED WHITE JADE PLAQUE

Qing Dynasty (1644-1911)
H6.2×3.7×1 cm. 2 1/2×1 1/2×3/8 in.

HK$ 3,000-4,000

516
清  白玉葫蘆珮

A CARVED WHITE JADE PENDANT

Qing Dynasty (1644-1911)
H5.3×3.6×1.7 cm. 2 1/8×1 3/8×5/8 in.

HK$ 5,000-6,000

517
清  白玉福壽珮

A CARVED WHITE JADE PENDANT

Qing Dynasty (1644-1911)
H4.2×3.4×1.2 cm. 1 5/8×1 3/8×1/2 in.

HK$ 2,000-3,000

518
白玉刻梅壽萬年珮

A CARVED WHITE JADE PENDANT

H5.6×3.8 cm. 2 1/4×1 1/2 in.

HK$ 6,000-8,000

519
清  白玉刻玉堂富貴鎖片

A CARVED WHITE JADE PENDANT

Qing Dynasty (1644-1911)
H5.3×7.5×0.5 cm. 2 1/8×3×1/4 in.

HK$ 4,000-6,000
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520
帶皮白玉子母獸

A CARVED WHITE AND RUSSET JADE

H3.7×6.8×5.7 cm. 1 1/2×2 5/8×2 1/4 in.

HK$ 3,500-4,500

521
青白玉母子啣芝墜

A CARVED GREENISH WHITE JADE 'MYTHICAL 

BEAST AND YOUNG'

H3.2×5.2×4.2 cm. 1 1/4×2×1 5/8 in.

HK$ 2,000-3,000

522
清  青白玉回首馬
座

A CARVED GREENISH WHITE JADE HORSE

Qing Dynasty (1644-1911)
H 4.4×8.5×5.4 cm. 1 3/4×3 3/8×2 1/8 in.

HK$ 10,000-12,000

523
清  白玉羊啣芝珮

A CARVED WHITE JADE PENDANT

Qing Dynasty (1644-1911)
H2.5×5.3×1.5 cm. 1×2 1/8×5/8 in.

HK$ 3,500-4,500

524
清  白玉卧馬

A CARVED WHITE JADE HORSE

Qing Dynasty (1644-1911)
H4×7.2×4.2 cm. 1 5/8×2 7/8×1 5/8 in.

HK$ 6,000-7,000

525
清  白玉馬上封侯墜
盒、座

A CARVED WHITE JADE PENDANT

Qing Dynasty (1644-1911)
H3.4×4.4×1.8 cm. 1 3/8×1 3/4×3/4 in.

HK$ 6,000-7,000

526
青玉鼠

A CARVED GREEN JADE MOUSE

H2.3×5.1×1.7 cm. 7/8×2×5/8 in.

HK$ 5,000-6,000

527
清  白玉猴子獻壽墜

A CARVED WHITE JADE PENDANT

Qing Dynasty (1644-1911)
H6.5×3.8×4 cm. 2 5/8×1 1/2×1 5/8 in.

HK$ 2,000-3,000
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528
白玉手鐲

A WHITE JADE BANGLE

外：7.5 cm. 2 7/8 in. / 內：5.5 cm. 2 1/8 in.

HK$ 2,000-3,000

529
白玉手鐲

A WHITE JADE BANGLE

外：7.5 cm. 2 7/8 in. / 內：5.7 cm. 2 1/4 in.

HK$ 2,000-3,000

530
清  白玉手鐲

A WHITE JADE BANGLE

Qing Dynasty (1644-1911)
外: 7 cm. 2 3/4 in. / 內：5.8 cm. 2 1/4 in.

HK$ 3,000-4,000

531
玉鐲

A JADE BANGLE

外：8.2 cm. 3 1/4 in. / 內：6 cm. 2 3/8 in.

HK$ 2,000-3,000

532
玉琮型勒子

A CARVED JADE, LEZI

H3.2×1.4 cm. 1 1/4×1/2 in.

HK$ 8,000-9,000

533
清  玉扳指、玉琮各一件

A JADE THUMB RING AND A JADE CONG

Qing Dynasty (1644-1911)
H2.8×3.3×3.3 cm. 1 1/8×1 1/4×1 1/4 in. / 
H1.8×2.7×2.7 cm. 3/4×1×1 in.

HK$ 4,500-5,500

534
青玉琮

A CARVED GREEN JADE CONG

H4.3×5.5×5.4 cm. 1 3/4×2 1/8×2 1/8 in.

HK$ 3,000-4,000

535
白玉雕龍紋髮箍

A CARVED WHITE JADE HAIR HOOP

4.5×5.5×5.5 cm. 1 3/4×2 1/8×2 1/8 in.

HK$ 5,000-6,000

反
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536
玉乳釘紋勒子、繩紋玉環各一件

A CARVED JADE, LEZI AND A RING, HUAN

H3.4×1.8 cm. 1 3/8×3/4 in. / L4.5 cm. 1 3/4 in.

HK$ 3,000-4,000

537
玉璧共三件

THREE JADE DISCS BI

H3.6×4.1 cm. 1 3/8×1 5/8 in. / H3.7×4.2 cm. 1 1/2×1 5/8 in. / 
H4.8×4.8 cm. 1 7/8×1 7/8 in.

HK$ 1,500-2,500

538
舊玉璧、玉環各一件

AN OLD JADE DISC, BI AND A JADE RING, HUAN

H 5.6×4 cm. 2 1/4×1 5/8 in. / L 2.8 cm. 1 1/8 in.
HK$ 2,000-3,000

539
紅沁玉勒子

A CARVED JADE, LEZI

H3.2×2 cm. 1 1/4×3/4 in.
HK$ 5,000-6,000

540
沁色玉雕龍形珮

A CARVED JADE PENDANT

6×5.5×0.5 cm. 2 3/8×2 1/4×1/4 in.

HK$ 2,000-3,000

541
黃玉雕望子成龍珮

A CARVED YELLOW JADE PENDANT

5.2×4.9×1.5 cm. 2×1 7/8×5/8 in.

HK$ 6,000-7,000

542
青玉刻龍鳳紋雞心珮

A CARVED GREEN JADE PENDANT

7.5×6×0.8 cm. 3×2 3/8×3/8 in.
HK$ 5,000-6,000

543
舊玉刻雙龍珮

A CARVED OLD JADE PENDANT

7.5×5.5×3.1 cm. 3×2 1/4×1 1/4 in.
HK$ 4,000-5,000
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544
明  三彩五龍紋盤
押花款

A SANCAI GLAZED DISH

Ming Dynasty (1368-1644)
D 16.2 cm. 6 3/8 in. H 3.5 cm. 1 3/8 in.

HK$ 10,000-12,000

545
清  青花礬紅龍紋盤
大清乾隆年製

A BLUE AND WHITE, IRON RED DISH

Qing Dynasty (1644-1911)
H3.7×18 cm. 1 1/2×7 1/8 in.

HK$ 3,000-4,000

546
清  青花鳳紋盤
大明宣德款

A BLUE AND WHITE DISH

Qing Dynasty (1644-1911)
H3.5×16 cm. 1 3/8×6 1/4 in.

HK$ 4,000-6,000

547
清  黃地粉彩花卉紋盤一對
乾隆款

座、盒、脫釉

A PAIR OF YELLOW GROUND FAMILLE ROSE 

DISHES

Qing Dynasty (1644-1911)
H5.5×20 cm. 2 1/8×7 7/8 in.

HK$ 18,000-20,000

548
清  粉彩皮球花龍紋碟一對
光緒款

A PAIR OF FAMILLE ROSE DISHES

Qing Dynasty (1644-1911)
H 2.5×23.4 cm. 1×9 1/4 in. / 
H 2.7×24 cm. 1 1/8×9 1/2 in.

HK$ 28,000-32,000

549
清  粉彩旭日梅花紋折腰蓋盅一對

A PAIR OF FAMILLE ROSE CUPS WITH 

COVER

Qing Dynasty (1644-1911)
M 10.5 cm. 4 1/8 in. H 6 cm. 2 3/8 in.×2

HK$ 5,000-6,000

547544

548545

549546



550
明  青花高士攜琴纹碗

A BLUE AND WHITE BOWL

Ming Dynasty (1368-1644)
M 14.8 cm. 5 7/8 in. H 7 cm. 2 3/4 in.

HK$ 4,000-5,000

551
清  青花蓮花壽字紋碗
乾隆款

A BLUE AND WHITE BOWL

Qing Dynasty (1644-1911)
H9×18.5 cm. 3 1/2×7 1/4 in.

HK$ 4,000-5,000

552
青花蕃蓮紋碗
江西官窑名瓷款

A BLUE AND WHITE BOWL

H7×16 cm. 2 3/4×6 1/4 in.

HK$ 2,000-3,000

553
清  外粉彩荷塘花卉紋內青花蓮紋碗
清華珍品款

A FAMILLE ROSE AND BLUE AND WHITE BOWL

Qing Dynasty (1644-1911)
H7.5×17 cm. 3×6 3/4 in.

HK$ 8,000-10,000

554
清  黃地粉彩萬壽無彊碟兩隻
光緒款

TWO YELLOW GROUND FAMILLE ROSE DISHES

Qing Dynasty (1644-1911)
H 2.5×22 cm. 1×8 5/8 in. / H 2.5×23.8 cm. 1×9 3/8 in.

HK$ 10,000-12,000

555
十九世紀  粉彩春宮圖碟一對
咸豐款

A PAIR FAMILLE ROSE DISHES

19th Century
L 19.5×3.5 cm.×2 7 5/8×1 3/8 in.

HK$ 2,000-3,000

556
清  青花花卉紋碟兩隻

TWO BLUE AND WHITE DISHES

Qing Dynasty (1644-1911)
L 16×2.8 cm. 6 1/4×1 1/8 in. / L 21.3×3.8 cm. 8 3/8×1 1/2 in.

HK$ 3,000-4,000

557
清  青花纏枝紋碟一對
乾隆款

崩、沖

A PAIR TWO BLUE AND WHITE DISHES

Qing Dynasty (1644-1911)
L 15.5×2.5 cm.×2 6 1/8×1 in.

HK$ 3,000-4,000
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558
清  青花珊瑚紅雲蝠紋碗一對

A PAIR OF CORAL RED GLAZED BLUE AND WHITE 

BOWLS

Qing Dynasty (1644-1911)
H 4.8 cm. 1 7/8 in. M 9.2 cm. 3 5/8 in.

HK$ 5,000-6,000

560
清  珊瑚紅二龍搶珠紋酒杯一對
大清光緒年制款

A PAIR OF CORAL RED GLAZED CUPS

Qing Dynasty (1644-1911)
H 5.2 cm. 2 in. M 5.7 cm.×2 2 1/4 in.×2

HK$ 5,000-6,000

561
清  青花四君子紋蓋杯一對
若深珍藏款

崩、盒

A PAIR OF BLUE AND WHITE CUPS WITH COVERS

Qing Dynasty (1644-1911)
H8×12 cm.×2 3 1/8×4 3/4 in.

HK$ 5,000-6,000

562
明  青花花鳥吉祥紋碟

A BLUE AND WHITE DISH

Ming Dynasty (1368-1644)
H 4.5 cm. 1 3/4 in. D 31.5 cm. 12 3/8 in.

HK$ 5,000-6,000

563
清  豆青釉青花福壽紋盤
乾隆款

A CELADON GLAZED BLUE AND WHITE DISH

Qing Dynasty (1644-1911)
H 5.5 cm. 2 1/8 in. L 29 cm. 11 3/8 in.

HK$ 4,000-5,000

564
明  青花壽桃荷塘水鳥紋盤
崩

A BLUE AND WHITE DISH

Ming Dynasty (1368-1644)
D 28 cm. 11 in. H 5.6 cm. 2 1/4 in.

HK$ 4,000-6,000

565
清  青花花鳥紋大碟

A LARGE BLUE AND WHITE DISH

Qing Dynasty (1644-1911)
D 28 cm. 11 in.

HK$ 5,000-6,000

558

560 561

562

564

563

565

559
紅釉小杯一對
乾隆款

木座

A PAIR OF SMALL RED GLAZED CUPS

H3.6×7 cm. 1 3/8×2 3/4 in.
HK$ 3,000-4,000

559



566
清  五彩人物紋將軍罐連蓋一對
附証書

A PAIR OF FAMILLE VERTE JARS AND COVERS

Qing Dynasty (1644-1911)
H41×23 cm. 16 1/8×9 1/8 in. / H42×23 cm. 16 1/2×9 1/8 in.

HK$ 12,000-13,000

567
清  五彩五子登科瓶

A FAMILLE VERTE VASE

Qing Dynasty (1644-1911)
H 23 cm. 9 1/8 in. / L 10 cm. 3 7/8 in.

HK$ 50,000-60,000

568
十七世紀  青花竹石花蝶紋筒瓶一對

A PAIR OF BLUE AND WHITE VASES

17th Century
H 26 cm. 10 1/4 in. L 9.5 cm. 3 3/4 in. / 
H 26.5 cm. 10 3/8 in. L 9.5 cm. 3 3/4 in.

HK$ 8,000-10,000

569
清  天青釉弦紋舖首雙耳尊
雍正款

A SKY-BLUE GLAZED VASE WITH ANIMAL-MASK TWIN 

HANDLES

Qing Dynasty (1644-1911)
H 19 cm. 7 1/2 in. / L 11.5 cm. 4 1/2 in.

HK$ 6,000-7,000

570
清  窯變釉杏圓貫耳瓶
乾隆款

A FLAMBE-GLAZED VASE

Qing Dynasty (1644-1911)
H 31×19.5 cm. 12 1/4×7 5/8 in.

HK$ 30,000-40,000

571
清  窯變釉梅瓶

A FLAMBE-GLAZED VASE

Qing Dynasty (1644-1911)
H18×10 cm. 7 1/8×3 7/8 in.

HK$ 2,000-3,000

566
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572
粉彩龍鳳紋花口碟共四件
南昌大華瓷莊款

沖、盒

A SET OF FOUR FAMILLE ROSE DISHES

H 2.5 - 3.5 cm. 1 - 1 3/8 in. / D 20 cm. 7 7/8 in.
HK$ 8,000-10,000

573
清  淺絳彩梅花紋碟四隻
光緒款、筱珊款

A SET OF FOUR QIANJIANG-ENAMELLED DISHES

Qing Dynasty (1644-1911)
H3×10 cm. 1 1/8×3 7/8 in.

HK$ 3,000-4,000

575
清  粉彩劉海戲蟾紋杯六隻
道光款

崩、沖

A SET OF SIX FAMILLE ROSE CUPS

Qing Dynasty (1644-1911)
H 6×6.7 cm. 2 3/8×2 5/8 in.

HK$ 3,500-4,500

574
粉彩龍鳳紋杯連托共四套
南昌大華瓷莊款

沖、盒

A GROUP OF FOUR SETS FAMILLE ROSE CUPS 

AND SAUCERS

杯 H 5 cm. 2 in. L 11 cm. 4 3/8 in. / 
碟 H 2.5 cm. 1 in. D 14 cm. 5 1/2 in.

HK$ 8,000-10,000

576
墨彩三蟹紋筆洗
乾隆款

A GRISAILLE-DECORATED BRUSH WASHER

H5.3×24.5 cm. 2 1/8×9 5/8 in.
HK$ 2,000-3,000

577
青花山水人物水洗
雍正款

座

A BLUE AND WHITE BRUSH WASHER

H10.5×9.8 cm. 4 1/8×3 7/8 in.
HK$ 3,000-4,000

578
清  爐鈞釉印盒

A ROBINS-EGG GLAZED INK BOX AND COVER

Qing Dynasty (1644-1911)
D 11 cm. 4 3/8 in. / H 4.8 cm. 1 7/8 in.

HK$ 3,000-4,000

579
清  天青釉福在眼前筆洗
雍正款

崩、窯裂

A SKY-BLUE GLAZED BRUSH WASHER

Qing Dynasty (1644-1911)
W 18.5 cm. 7 1/4 in.

HK$ 2,000-3,000
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580
清  粉彩力士燭台一對

A PAIR OF FAMILLE ROSE CANDLESTICKS

Qing Dynasty (1644-1911)
H 28 cm. 11 in. L 11×8 cm. 4 3/8×3 1/8 in.×2

HK$ 6,000-8,000

581
清  粉彩貴妃醉酒壺
帶蓋

A FAMILLE ROSE VESSEL

Qing Dynasty (1644-1911)
H 19.5 cm. 7 5/8 in. L 11.4×6.5 cm. 4 1/2×2 5/8 in.

HK$ 5,000-6,000

582
清  粉彩蔬果十二隻
崩

A GROUP OF TWELVE FAMILLE ROSE 

FRUITS

Qing Dynasty (1644-1911)
L 4.3 - 7.3 cm. 1 3/4 - 2 7/8 in.

HK$ 2,000-3,000

583
清  粉彩春宮玩意

A FAMILLE ROSE DECORATION

Qing Dynasty (1644-1911)
7.9×7.9×4.2 cm. 3 1/8×3 1/8×1 5/8 in.

HK$ 5,000-6,000

584
明  青花人物紋帶扣、青花釉裡紅佛公

各一件
A BLUE AND WHITE BELT BUCKLE 
AND A BLUE AND WHITE COPPER 
RED BUDDHA

Ming Dynasty (1368-1644)
5.4×1.9 cm. 2 1/8×3/4 in. / H 6.2 cm. 2 1/2 in. 
7.6×4.6 cm. 3×1 3/4 in.

HK$ 1,000-2,000

585
清  粉彩彌勒佛
朱茂記款

A FAMILLE ROSE FIGURE, BUDDHA

Qing Dynasty (1644-1911)
H 26 cm. 10 1/4 in.

HK$ 7,000-8,000

586
清  青花布袋佛

A BLUE AND WHITE FIGURE, BUDDHA

Qing Dynasty (1644-1911)
H 15 cm. 5 7/8 in. / L 18.5×12.5 cm. 7 1/4×4 7/8 in.

HK$ 6,000-8,000

587
清  粉彩鰲魚觀音

A FAMILLE ROSE FIGURE, GUANYIN

Qing Dynasty (1644-1911)
H 18.5 cm. 7 1/4 in. 14.2×6.6 cm. 5 5/8×2 5/8 in.

HK$ 2,000-3,000

588
清  粉彩彌勒佛
饒永泰造款

木座

A FAMILLE ROSE BUDDHA

Qing Dynasty (1644-1911)
H 18 cm. 7 1/8 in. L 16×14.5 cm. 6 1/4×5 3/4 in.

HK$ 3,000-4,000

589
清  粉彩童子香插
崩

A FAMILLE ROSE 'BOY' INCENSE 

HOLDER

Qing Dynasty (1644-1911)
H17×9.5×4.4 cm. 6 3/4×3 3/4×1 3/4 in.

HK$ 1,500-2,500
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590
粉彩水鄉圖大筆筒
鄒江款

A LARGE FAMILLE ROSE BRUSH POT

H19.5×19.5 cm. 7 5/8×7 5/8 in.

HK$ 8,000-10,000

591
民國  粉彩山水花鳥紋菱形筆筒
大清乾隆款

A FAMILLE ROSE BRUSH POT

Republic of China (1912-1949)
H16×18.5×15.5 cm. 6 1/4×7 1/4×6 1/8 in.

HK$ 5,000-6,000

592
清  五彩松鼠葡萄紋筆筒

A FAMILLE VERTE BRUSH POT

Qing Dynasty (1644-1911)
H10.5×12 cm. 4 1/8×4 3/4 in.

HK$ 5,000-6,000

593
清  龍泉釉花卉紋筆筒

A LONGQUAN CELADON BRUSH POT

Qing Dynasty (1644-1911)
H17×22 cm. 6 3/4×8 5/8 in.

HK$ 5,000-6,000

594
黃楊木雕奏樂八仙女
盒、座

EIGHT CARVED HUANGYAND WOOD FIGURES

H19.5 - 22.5 cm. 7 5/8 - 8 7/8 in.

HK$ 16,000-18,000

595
黃楊木雕 劉海戲蟾 連座
修

A CARVED BOXWOOD FIGURE OF 'LIU HAI AND 

TOAD' WITH STAND

H18.5×34×17 cm. 7 1/4×13 3/8×6 3/4 in.
HK$ 3,000-4,000

596
沉香雕蓮蓬花鳥連座
座

A CARVED AGILAWOOD WITH STAND

L19.5×12×8 cm. 7 5/8×4 3/4×3 1/8 in.
HK$ 6,000-8,000

597
沉香雕觀音
座、盒

A CARVED AGILAWOOD FIGURE, GUANYIN

H31.5×14×7.5 cm. 12 3/8×5 1/2×3 in.
HK$ 6,000-8,000

590 591

592 593

594 595

596 597

反

正

反

正



598
壽山石雕群雞紋擺件

A CARVED SOAPSTONE 'CHICKENS' GROUP

H27.5×21.5×6.8 cm. 10 7/8×8 1/2×2 5/8 in.

HK$ 6,000-8,000

600
壽山石刻金玉滿堂
座

A CARVED SOAPSTONE SEAL

H9.8×14×3.9 cm. 3 7/8×5 1/2×1 1/2 in.
HK$ 2,000-3,000

602
清  白玉童子戲鵝墜

A CARVED WHITE JADE PENDANT

Qing Dynasty (1644-1911)
H 5.9×3.9×2.5 cm. 2 3/8×1 1/2×1 in.

HK$ 20,000-30,000

603
白玉壽桃馬珮

A CARVED WHITE JADE PENDANT

H 3.7×5.3×2.5 cm. 1 1/2×2 1/8×1 in.

HK$ 20,000-30,000

604
白玉雙桃珮
座

A CARVED WHITE JADE PENDANT

H 3.1×7.5×4.8 cm. 1 1/4×3×1 7/8 in.
HK$ 15,000-25,000

605
清  白玉雕雙龍啣芝墜

A CARVED WHITE JADE PENDANT

Qing Dynasty (1644-1911)
H3.4×8.3×1.5 cm. 1 3/8×3 1/4×5/8 in.

HK$ 7,000-8,000
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601
黑青玉馬上封侯、壽山石臥馬各一件

A BLACK AND CELADON JADE 'MONKEY AND 
HORSE' GROUP AND A SOAPSTONE 'RECUMBENT 
HORSE'

H5.2×9.6×3.6 cm. 2×3 3/4×1 3/8 in. / 
H8×17.5×7.9 cm. 3 1/8×6 7/8×3 1/8 in.

HK$ 3,000-4,000

601

599
玉、瑪瑙花卉盆景
崩

A JADE AND AGATE BONSAI JARDINIERE

H61×60×49 cm. 24×23 5/8×19 1/4 in.

HK$ 2,000-3,000

599



606
刻太平通寶玉錢

A CARVED JADE COIN

L5.3×0.5 cm. 2 1/8×1/4 in.

HK$ 2,000-3,000

607
清  白玉刻花卉紋珮

A CARVED WHITE JADE PENDANT

Qing Dynasty (1644-1911)
H6.3×6.4×0.5 cm. 2 1/2×2 1/2×1/4 in.

HK$ 2,500-3,500

608
清  白玉龍紋轉心珮

A CARVED WHITE JADE PENDANT

Qing Dynasty (1644-1911)
H6×5×0.7 cm. 2 3/8×2×1/4 in.

HK$ 3,000-4,000

609
白玉刻褔在眼前珮

A CARVED WHITE JADE PENDANT

L5.7×4.7×1.2 cm. 2 1/4×1 7/8×1/2 in.

HK$ 7,000-8,000

610
清  白玉刻褔壽紋珮

A CARVED WHITE JADE PENDANT

Qing Dynasty (1644-1911)
H4.8×5.3×0.4 cm. 1 7/8×2 1/8×1/8 in.

HK$ 2,000-3,000

611
白玉透雕和合二仙珮

A PIERCED WHITE JADE PENDANT

L5.5×0.7 cm. 2 1/8×1/4 in.

HK$ 3,000-4,000

612
清  白玉透雕雙喜珮

A PIERCED WHITE JADE PENDANT

Qing Dynasty (1644-1911)
H5.5×5.5×0.4 cm. 2 1/8×2 1/8×1/8 in.

HK$ 2,500-3,500

613
清  白玉錢幣平安珮

A CARVED WHITE JADE PENDANT

Qing Dynasty (1644-1911)
L4.3×0.4 cm. 1 3/4×1/8 in.

HK$ 2,000-3,000
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614
清  玉刻龍鳳紋牌

A CARVED JADE PENDANT

Qing Dynasty (1644-1911)
H5.2×3.9×0.6 cm. 2×1 1/2×1/4 in.

HK$ 2,000-3,000

615
黃玉刻長壽紋牌

A CARVED YELLOW JADE PLAQUE

H7.1×3.6×0.8 cm. 2 3/4×1 3/8×3/8 in.

HK$ 4,000-6,000

616
白玉刻龍紋別子

A CARVED WHITE JADE SCROLL TOGGLE

L7.5×3 cm. 3×1 1/8 in.

HK$ 6,500-7,500

617
清  白玉雕龍鳳紋珮

A CARVED WHITE JADE PENDANT

Qing Dynasty (1644-1911)
H8.8×2.8×0.8 cm. 3 1/2×1 1/8×3/8 in.

HK$ 3,500-4,500

618
白玉雕壽字珮

A CARVED WHITE JADE PENDANT

H6×4×0.6 cm. 2 3/8×1 5/8×1/4 in.
HK$ 3,000-4,000

619
白玉螭龍紋珮

A CARVED WHITE JADE PENDANT

H6.8×4.2×0.9 cm. 2 5/8×1 5/8×3/8 in.
HK$ 3,000-4,000

620
清  白玉刻如意吉祥牌

A CARVED WHITE JADE PENDANT

Qing Dynasty (1644-1911)
H5.1×3.9×0.7 cm. 2×1 1/2×1/4 in.

HK$ 4,000-6,000

621
清  白玉刻人物詩文牌

A CARVED WHITE JADE PENDANT

Qing Dynasty (1644-1911)
H5.5×3.5×0.7 cm. 2 1/8×1 3/8×1/4 in.

HK$ 4,000-6,000
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622
清  白玉刻瓜瓞綿綿珮

A CARVED WHITE JADE PENDANT

Qing Dynasty (1644-1911)
L4.7×2.8×1.6 cm. 1 7/8×1 1/8×5/8 in.

HK$ 2,000-3,000

623
清  白玉帶皮刻太平有象

A CARVED WHITE AND RUSSET JADE 'ELEPHANT' 

PENDANT

Qing Dynasty (1644-1911)
H3.8×5×1.7 cm. 1 1/2×2×5/8 in.

HK$ 4,000-5,000

624
白玉雕松鼠葡萄珮

A CARVED WHITE JADE PENDANT

4.2×3.1×1.4 cm. 1 5/8×1 1/4×1/2 in.
HK$ 2,000-3,000

625
白玉寶鴨啣蓮墜

A CARVED WHITE JADE PENDANT

H4.7×6.2×2.9 cm. 1 7/8×2 1/2×1 1/8 in.
HK$ 1,500-2,500

626
白玉瑞獸

A CARVED WHITE JADE BEAST

H5.3×5.6×2 cm. 2 1/8×2 1/4×3/4 in.

HK$ 3,500-4,500

627
清  青白玉鷄銜穗珮

A CARVED GREENISH WHITE JADE PENDANT

Qing Dynasty (1644-1911)
H5.9×6.2×2.7 cm. 2 3/8×2 1/2×1 1/8 in.

HK$ 3,500-4,500

628
白玉刻龜鶴紋珮

A CARVED WHITE JADE PENDANT

L4.3×2.8×2.3 cm. 1 3/4×1 1/8×7/8 in.

HK$ 6,000-7,000

629
清  持荷童子珮

A CARVED JADE PENDANT

Qing Dynasty (1644-1911)
H 6.5×4.1×1.2 cm. 2 5/8×1 5/8×1/2 in.

HK$ 3,500-4,500
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630
白玉鷄

A CARVED WHITE JADE CHICKEN

H5.5×5.5×2 cm. 2 1/8×2 1/8×3/4 in.
HK$ 4,000-5,000

631
青白玉鳥

A CARVED GREENISH WHITE JADE BIRD

H4.8×7.5×3.5 cm. 1 7/8×3×1 3/8 in.
HK$ 3,000-4,000

632
白玉鳳形墜

A CARVED WHITE JADE PENDANT

4.3×3.3×6.8 cm. 1 3/4×1 1/4×2 5/8 in.

HK$ 4,000-6,000

633
清  白玉麒麟

A CARVED WHITE JADE QILING

Qing Dynasty (1644-1911)
H5.5×2.7×1.5 cm. 2 1/8×1 1/8×5/8 in.

HK$ 3,800-4,800

634
清  白玉刻如意帶勾

A CARVED WHITE JADE 'RUYI' BELT HOOK

Qing Dynasty (1644-1911)
L5.7×1.2×1.2 cm. 2 1/4×1/2×1/2 in.

HK$ 3,000-4,000

635
清  白玉望子成龍帶勾

A CARVED WHITE JADE BELT HOOK

Qing Dynasty (1644-1911)
L8.9×1.9×2 cm. 3 1/2×3/4×3/4 in.

HK$ 3,000-4,000

636
清  白玉浮雕望子成龍琵琶形帶勾

A RELIEF WHITE JADE BELT HOOK

Qing Dynasty (1644-1911)
L11×3.8×2.6 cm. 4 3/8×1 1/2×1 in.

HK$ 12,000-15,000

637
清  青白玉龍首帶勾

A CARVED GREENISH WHITE JADE BELT HOOK

Qing Dynasty (1644-1911)
L9×1.5×2.3 cm. 3 1/2×5/8×7/8 in.

HK$ 3,000-4,000
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638
清  白玉刻大業有成珮、玉雕蟬形珮各一件

TWO JADE CARVINGS

Qing Dynasty (1644-1911)
H4.5×2.8×0.4 cm. 1 3/4×1 1/8×1/8 in. / 
H4.6×0.8×0.5 cm. 1 3/4×3/8×1/4 in.

HK$ 2,500-3,500

639
清  白玉瑞獸、鳳各一隻

TWO WHITE JADE CARVINGS

Qing Dynasty (1644-1911)
H2.5×4×1.7 cm. 1×1 5/8×5/8 in. / 
L4.6×3.2×1.6 cm. 1 3/4×1 1/4×5/8 in.

HK$ 4,000-5,000

640
白玉靈芝雙菇珮、白玉童子

TWO CARVED WHITE JADE PENDANTS

H4×6.2 cm. 1 5/8×2 1/2 in. / 
H4.4×3×1.5 cm. 1 3/4×1 1/8×5/8 in.

HK$ 5,000-6,000

641
清  白玉連年有餘墜兩件

TWO CARVED WHITE JADE PENDANTS

Qing Dynasty (1644-1911)
2.5×5.7 cm. 1×2 1/4 in. / 6.2×5×2.4 cm. 2 1/2×2×1 in.

HK$ 3,000-4,000

642
清  白玉獾、龜龍珮各一件

TWO CARVED WHITE JADE PENDANTS

Qing Dynasty (1644-1911)
L 4.9×3.5×1.9 cm. 1 7/8×1 3/8×3/4 in. / 
L 5×3×1.7 cm. 2×1 1/8×5/8 in.

HK$ 10,000-12,000

643
清  白玉鏤空福壽珮、白玉漁翁各一件

TWO CARVED WHITE JADE PENDANTS

Qing Dynasty (1644-1911)
4.5×5.5 cm. 1 3/4×2 1/8 in. / 
6×3×1.9 cm. 2 3/8×1 1/8×3/4 in.

HK$ 3,000-4,000

644
白玉持荷童子、白玉坐佛

TWO WHITE JADE FIGURAL CARVINGS

H4.5×2×1.5 cm. 1 3/4×3/4×5/8 in. / 
H3×2.3×1.2 cm. 1 1/8×7/8×1/2 in.

HK$ 4,000-6,000

645
白玉象、兔 各一件

TWO CARVED WHITE JADES

H3×4.6×2 cm. 1 1/8×1 3/4×3/4 in. / 
H2.2×4.2×1.8 cm. 7/8×1 5/8×3/4 in.

HK$ 2,000-4,000
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646
清  白玉帶扣一副
崩

A WHITE JADE BELT BUCKLE

Qing Dynasty (1644-1911)
L 5×11 cm. 2×4 3/8 in.

HK$ 3,000-4,000

647
碧玉帶扣一副
崩

A CARVED SPINACH-GREEN JADE BELT BUCKLE

L10.9×4.8×3.7 cm. 4 1/4×1 7/8×1 1/2 in.

HK$ 3,500-4,500

648
玉透雕鶴啣荷紋帶扣一副
盒

A PIERCED JADE BELT BUCKLE

L10×4.6×1.6 cm. 3 7/8×1 3/4×5/8 in.
HK$ 3,000-4,000

649
白玉刻胡人飾板

A CARVED WHITE JADE ORNAMENT

H4.6×4.7×0.7 cm. 1 3/4×1 7/8×1/4 in.

HK$ 5,000-6,000

650
清  青白玉獾兩隻

TWO CARVED GREENISH WHITE JADE BADGERS

Qing Dynasty (1644-1911)
H2.6×3.6×2.1 cm. 1×1 3/8×7/8 in. / 
L4.4×2.3×1.9 cm. 1 3/4×7/8×3/4 in.

HK$ 3,000-4,000

651
清  青白玉漁翁、瓜疊綿綿、壽鶴紋飾板

THREE CARVED GREENISH WHITE JADE ORNAMENTS

Qing Dynasty (1644-1911)
H4×2.5×2.4 cm. 1 5/8×1×1 in. / 
H4×2×1.7 cm. 1 5/8×3/4×5/8 in. / 
H4×5.8×0.6 cm. 1 5/8×2 1/4×1/4 in.

HK$ 8,000-10,000

652
清  白玉魚、玉舞人各一件

TWO CARVED WHITE JADE PENDANTS

Qing Dynasty (1644-1911)
L 10.1×3.9×1.2 cm. 4×1 1/2×1/2 in. / 
H 5.5×3.2×1.7 cm. 2 1/8×1 1/4×5/8 in.

HK$ 10,000-12,000

653
玉雕瑞獸、青玉獾各一件

TWO CARVED JADES

H 2×3.2×1.8 cm. 3/4×1 1/4×3/4 in. / 
H 2.7×4.4×2.1 cm. 1 1/8×1 3/4×7/8 in.

HK$ 2,000-3,000

646 647

648 649

650 651

652 653



654
清  青白玉刻獸面出戟小花觚
木座、附商會証書

A SMALL CARVED GREENISH WHITE JADE VASE, GU

Qing Dynasty (1644-1911)
H 11.8 cm. 4 5/8 in.

HK$ 3,500-4,500

655
白玉雕金剛菩薩
座、盒

A WHITE JADE BODHISATTVA

H15.5×8×4.5 cm. 6 1/8×3 1/8×1 3/4 in.

HK$ 26,000-30,000

656
白玉雕迦樓羅佛像

A CARVED WHITE JADE FIGURE, BUDDHA

H7.6×3.6×1.8 cm. 3×1 3/8×3/4 in.

HK$ 5,000-6,000

657
白玉雕童子祝壽紋葫蘆形擺件帶蓋
盒

A CARVED WHITE JADE DECORATION WITH COVER

H12×6.8×3.4 cm. 4 3/4×2 5/8×1 3/8 in.
HK$ 3,000-4,000

654 655

656 657

反

正

反

正



658

659

660

658
紅山文化或以後 青玉勾雲形珮
盒

A GREEN JADE ORNAMENT, HONGSHAN 

CULTURE OR LATER

L 15.4×8.2 cm. 6 1/8×3 1/4 in.
HK$ 5,000-6,000

659
紅山文化卷雲紋形珮

A CARVED JADE PENDANT, HONGSHAN 

CULTURE PERIOD

L 10.4×4.5 cm. 4 1/8×1 3/4 in.
HK$ 3,500-4,500

660
玉刻龍紋珮一對
盒

A PAIR OF CARVED JADE PENDANTS

H7.4×3.8×0.5 cm. 2 7/8×1 1/2×1/4 in.
HK$ 6,000-8,000

反

反

反

正

正

正



664 665

666 667

661

662

663

661
玉雙獸首三孔器
盒

A CARVED JADE

H 3×7.4×1.5 cm. 1 1/8×2 7/8×5/8 in.
HK$ 3,000-4,000

662
玉豬龍
盒

A JADE CARVING OF A 'PIG-DRAGON'

H 8.4×7.7×2.2 cm. 3 1/4×3×7/8 in.
HK$ 3,000-4,000

663
玉雕人物兩件
盒

TWO CARVED JADES

H 5×2.5×1.7 cm. 2×1×5/8 in. 
H 4.6×3.2×2.7 cm. 1 3/4×1 1/4×1 1/8 in.

HK$ 4,000-6,000

664
玉璇璣

A JADE NOTCHED DISH, XUANJI

W 7.8×7.5 cm. 3 1/8×2 1/2 in.

HK$ 2,000-3,000

665
商  玉琮

A JADE CONG

Shang Dynasty (1600c-1110c BC)
H 6.8×6×6 cm. 2 5/8×2 3/8×2 3/8 in.

HK$ 10,000-12,000

666
白玉蟬形琮、青白玉琮 各一件

TWO CARVED JADE CONGS

H5.3×2.1×1.3 cm. 2 1/8×3/4×1/2 in. 
H4.8×3.2×3.2 cm. 1 7/8×1 1/4×1 1/4 in.

HK$ 3,500-4,500

667
白玉雲紋勒子

A CARVED WHITE JADE, LEZI

H3.5×2.7 cm. 1 3/8×1 1/8 in.

HK$ 3,000-4,000

反

正



668 672669 673

670 674671 675

668
明  玉瑞獸

A CARVED JADE BEAST

Ming Dynasty (1368-1644)
H3.3×3.5×2.3 cm. 1 1/4×1 3/8×7/8 in.

HK$ 2,500-3,500

669
明  玉瑞獸

A CARVED JADE BEAST

Ming Dynasty (1368-1644)
H5.1×3.4×2.5 cm. 2×1 3/8×1 in.

HK$ 1,500-2,500

670
明  玉貔貅

A CARVED JADE BEAST

Ming Dynasty (1368-1644)
H4.2×4.1×2 cm. 1 5/8×1 5/8×3/4 in.

HK$ 1,500-2,500

671
明  通天孔太平有象掛墜

A CARVED JADE PENDANT

Ming Dynasty (1368-1644)
H 3.8×4.5×1.8 cm. 1 1/2×1 3/4×3/4 in.

HK$ 3,500-4,500

672
清  白玉持荷童子

A CARVED 'BOY WITH LOTUS' WHITE JADE

Qing Dynasty (1644-1911)
H2.5×6×1.4 cm. 1×2 3/8×1/2 in.

HK$ 3,500-4,500

673
白玉人物墜

A CARVED WHITE JADE PENDANT

5×4×3.5 cm. 2×1 5/8×1 3/8 in.

HK$ 3,000-4,000

674
舊玉虎

AN OLD CARVED JADE TIGER

H2.5×4.2×1.9 cm. 1×1 5/8×3/4 in.

HK$ 2,800-4,000

675
玉牛

A CARVED JADE BUFFALO

H1.9×4.8×2 cm. 3/4×1 7/8×3/4 in.

HK$ 5,000-6,000

反

反

正 正

反

正



676 680677 681

678 682679 683

676
玉璜兩件

TWO JADE PENDANTS, HUANG

L8×4×0.3 cm. 3 1/8×1 5/8×1/8 in. / 
L10.5×4.5×0.3 cm. 4 1/8×1 3/4×1/8 in.

HK$ 4,500-5,500

677
玉螭龍紋劍璲、勾雲紋劍璲各一件

TWO CARVED JADE SCABBARD SLIDES

2.1×5.1×1.5 cm. 3/4×2×5/8 in. / 
2.1×4.5×1.2 cm. 3/4×1 3/4×1/2 in.

HK$ 3,000-4,000

678
清  青白玉雲紋劍璏兩件

TWO GREENISH-WHITE JADE SCABBARD SLIDES

Qing Dynasty (1644-1911)
L4.7×1.5×1.5 cm. 1 7/8×5/8×5/8 in. / 
L4.7×2.1×1.2 cm. 1 7/8×3/4×1/2 in.

HK$ 4,000-5,000

679
明  紅沁通天孔龜形勒子

A CARVED JADE, LEZI

Ming Dynasty (1368-1644)
L 4.4×3.4×1.7 cm. 1 3/4×1 3/8×5/8 in.

HK$ 3,000-4,000

680
紅沁刻龍鳳珮
修

A CARVED JADE PENDANT

7.8×3.6×2.5 cm. 3 1/8×1 3/8×1 in.
HK$ 6,000-8,000

681
提油玉刻花蝶珮

A CARVED JADE PENDANT

H5.5×5.5×1 cm. 2 1/8×2 1/8×3/8 in.

HK$ 3,000-4,000

682
黃玉透刻龍鳳紋珮

A CARVED YELLOW JADE PENDANT

6.3×7.7×0.8 cm. 2 1/2×3×3/8 in.

HK$ 8,000-10,000

683
刻獸面玉器

A JADE 'ARCHAISTIC MASK' CARVING

L6.2×4.5×0.8 cm. 2 1/2×1 3/4×3/8 in.

HK$ 2,500-3,500

反

正



684 685

686 687

688 689

690 691

684
清  青玉刻龍紋璜

A CARVED GREEN JADE PENDANT, HUANG

Qing Dynasty (1644-1911)
L9.7×4.9×0.6 cm. 3 7/8×1 7/8×1/4 in.

HK$ 2,500-3,500

685
舊玉飾兩件

TWO OLD JADE ORNAMENTS

L4.4×0.4 cm. 1 3/4×1/8 in. / 
H2.3×3×1.3 cm. 7/8×1 1/8×1/2 in.

HK$ 2,500-3,500

686
玉透雕麒麟紋飾片、仙鶴紋飾片各一件

TWO PIERCED WHITE JADE ORNAMENTS

H5.7×6.3×0.5 cm. 2 1/4×2 1/2×1/4 in. / 
H6.4×7.3×0.6 cm. 2 1/2×2 7/8×1/4 in.

HK$ 2,000-3,000

687
清  沁色玉穀紋璧

A CARVED JADE DISC, BI

Qing Dynasty (1644-1911)
L5.8×0.6 cm. 2 1/4×1/4 in.

HK$ 2,500-3,500

688
鎏金鳥獸紋銅鏡
盒

A GILT BRONZE MIRROR

L8.1×0.8 cm. 3 1/4×3/8 in.
HK$ 5,000-6,000

689
鎏金瑞獸葡萄紋銅鏡

A GILT BRONZE MIRROR

L5.8×0.9 cm. 2 1/4×3/8 in.

HK$ 4,000-5,000

690
瑞獸葡萄紋銅鏡

A BRONZE MIRROR

L: 8.9×1.1 cm. 3 1/2×3/8 in.

HK$ 3,000-4,000

691
鎏金神獸紋銅鏡
盒

A GILT BRONZE MIRROR

L9.9×1 cm. 3 7/8×3/8 in.
HK$ 6,000-8,000

反

正



692

696

695

697

692
銀筷子五對

FIVE PAIRS OF SILVER CHOPSTICKS

L24 cm. 9 1/2 in. / L20.5 cm. 8 1/8 in.
HK$ 2,000-3,000

693

693
銀開信刀兩把

TWO SILVER LETTER OPENERS

L19.5×4 cm. 7 5/8×1 1/2 in. / L21.5×4 cm. 8 1/2×1 1/2 in.
HK$ 1,000-2,000

695
舊銀飾共三件

THREE OLD SILVER ORNAMENTS

L 13.7 cm. 5 3/8 in. - L 83.5 cm. 32 7/8 in.
HK$ 5,000-6,000

696
玉 / 翠珮共十件、銀手鐲一對

TEN JADE PENDANTS AND A PAIR OF SILVER 

BANGLES

L 3.4 - 7.8 cm. 1 3/8 - 3 1/8 in.
HK$ 3,000-4,000

697
清  琥珀花鳥紋珮

A CARVED AMBER PENDANT

Qing Dynasty (1644-1911)
4.5×3×0.7 cm. 1 3/4×1 1/8×1/4 in.

HK$ 1,000-2,000

694

694
藍地粉彩蓮紋茶杯

A BLUE GROUND FAMILLE ROSE CUP

H14×12.3×8.6 cm. 5 1/2×4 7/8×3 3/8 in.
HK$ 1,000-2,000
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698 699

700 701

698
清  青花纏枝蓮紋罐
雞爪紋、口崩

A BLUE AND WHITE JAR

Qing Dynasty (1644-1911)
H 21.5 cm. 8 1/2 in. L 22 cm. 8 5/8 in.

HK$ 4,000-5,000

699
清  青花龍紋罐
雞爪紋、盒

A BLUE AND WHITE JAR

Qing Dynasty (1644-1911)
H 18 cm. 7 1/8 in. L 20 cm. 7 7/8 in.

HK$ 3,000-4,000

700
清  青花松竹梅紋罐
雞爪紋、木蓋

A BLUE AND WHITE JAR

Qing Dynasty (1644-1911)
H 19 cm. 7 1/2 in. L 18 cm. 7 1/8 in.

HK$ 4,000-6,000

701
清  青花丹鳳朝陽蓮子罐
康熙款

A BLUE AND WHITE JAR

Qing Dynasty (1644-1911)
H 13 cm. 5 1/8 in. / L 13 cm. 5 1/8 in.

HK$ 4,000-6,000

反

正

正

反



702 703

704 705

637

707

706

702
清  青花纏枝花卉紋茶葉罐
木蓋

A BLUE AND WHITE JAR WITH WOOD COVER

Qing Dynasty (1644-1911)
H13.5×11.5 cm. 5 3/8×4 1/2 in.

HK$ 2,000-4,000

703
十七世紀  紅綠彩獅子紋罐

RED AND GREEN PAINTED JAR

17th Century
H11×12.5 cm. 4 3/8×4 7/8 in.

HK$ 1,500-2,500

704
清  紅釉罐
座、崩

A RED GLAZED JAR

Qing Dynasty (1644-1911)
H21×21 cm. 8 1/4×8 1/4 in.

HK$ 2,000-3,000

705
清  窯變釉尊

A FLAMBE GLAZED VASE

Qing Dynasty (1644-1911)
H 15 cm. 5 7/8 in.

HK$ 2,000-3,000

706
青花珍珠紅龍紋雙耳尊
乾隆款

A  B L U E  A N D  W H I T E  D O U B L E -

HANDLED VASE

H 45.5 cm. 17 7/8 in. / L 35 cm. 13 3/4 in.
HK$ 150,000-200,000

707
清中期  胭脂紅地粉彩瓜瓞綿綿開光群

仙抱月瓶

A RUBY GROUND FAMILLE ROSE 

VASE

Middle of Qing Dynasty
H 49 cm. 19 1/4 in. / L 34×9 cm. 13 3/8×3 1/2 in.

HK$ 45,000-55,000

反

正

反

正



708 709

710

711 712

713 714

708
清  粉彩百蝶賞瓶
光緒款

A FAMILLE ROSE VASE

Qing Dynasty (1644-1911)
H 38.5×22.5 cm. 15 1/8×8 7/8 in.

HK$ 30,000-40,000

709
清  粉彩人物紋棒槌瓶
盒、座

A FAMILLE ROSE ROULEAU VASE

Qing Dynasty (1644-1911)
H41×16.5 cm. 16 1/8×6 1/2 in.

HK$ 6,000-7,000

710
清  淺絳彩人物紋海棠瓶
硯溪草堂、俞子鳴款

A QIANJIANG-ENAMELLED VASE

Qing Dynasty (1644-1911)
H37×24×18 cm. 14 5/8×9 1/2×7 1/8 in.

HK$ 6,000-7,000

711
清  粉彩三清圖碗

A FAMILLE ROSE BOWL

Qing Dynasty (1644-1911)
H7×19 cm. 2 3/4×7 1/2 in.

HK$ 1,500-2,500

712
清 道光  粉彩花蝶紋碗
道光款

盒

A FAMILLE ROSE BOWL

Qing Dynasty, Daoguang (1821-1850)
H 5.5 cm. 2 1/8 in. M 12.5 cm. 4 7/8 in.

HK$ 4,000-6,000

713
清  胭脂紅地軋道龍紋碗
石盧款

A RUBY GROUND BOWL

Qing Dynasty (1644-1911)
H 8 cm. 3 1/8 in. / M 19 cm. 7 1/2 in.

HK$ 6,000-7,000

714
清  粉彩花卉紋大碗
慎德堂製款

A LARGE FAMILLE ROSE BOWL

Qing Dynasty (1644-1911)
H 10 cm. 3 7/8 in. / M 25.5 cm. 10 in.

HK$ 6,000-8,000

反

正

反

正



715 716

717 718

719 720

721 722

715
清  粉彩花卉紋高足碗
沖

A FAMILLE ROSE STEM BOWL

Qing Dynasty (1644-1911)
H10×13 cm. 3 7/8×5 1/8 in.

HK$ 2,000-3,000

716
十八世紀  紅釉碗
大明宣德年製

A RED GLAZED BOWL

18th Century
H4.5×13 cm. 1 3/4×5 1/8 in.

HK$ 2,500-3,500

717
清  粉彩詩文海棠形盤
嘉慶款

修

A FAMILLE ROSE DISH

Qing Dynasty (1644-1911)
H2.5×16×12 cm. 1×6 1/4×4 3/4 in.

HK$ 8,000-10,000

718
清  粉彩荷花形吸杯
光緒款

A FAMILLE ROSE LOTUS-FORM CUP

Qing Dynasty (1644-1911)
H6.5×20×12 cm. 2 1/2×7 7/8×4 3/4 in.

HK$ 5,000-6,000

719
清  龍泉釉刻雙鳳紋碟

A LONGQUAN CELADON GLAZED AND CARVED 

DISH

Qing Dynasty (1644-1911)
H 5×41.5 cm. 2×16 3/8 in.

HK$ 30,000-40,000

720
清  豆青釉青花山水人物紋大碟
乾隆款

A LARGE CELADON GLAZED BLUE AND WHITE 

DISH

Qing Dynasty (1644-1911)
D 37 cm. 14 5/8 in.

HK$ 6,000-8,000

721
清  粉彩富貴白頭大碟
乾隆款

A LARGE FAMILLE ROSE DISH

Qing Dynasty (1644-1911)
D 37.5 cm. 14 3/4 in.

HK$ 8,000-10,000

722
十八世紀  青花蓮紋盤

A BLUE AND WHITE DISH

18th Century
H 6.5 cm. 2 1/2 in. D 28.5 cm. 11 1/4 in.

HK$ 6,000-8,000

反

正



723 724

725 726

727 728

723
清  青花暗刻花卉紋碟
微崩

A CARVED BLUE AND WHITE DISH

Qing Dynasty (1644-1911)
D 22 cm. 8 5/8 in.

HK$ 2,000-3,000

724
清  鬥彩梅竹雙清圖碟
仿古款

A DOUCAI DISH

Qing Dynasty (1644-1911)
D 18.8 cm. 7 3/8 in. H 3 cm. 1 1/8 in.

HK$ 5,000-6,000

725
紅釉碟

A RED GLAZED DISH

H 3.5 cm. 1 3/8 in. D 19.5 cm. 7 5/8 in.

HK$ 3,000-4,000

726
明  青花獅紋盤

A BLUE AND WHITE DISH

Ming Dynasty (1368-1644)
H4×19.5 cm. 1 5/8×7 5/8 in.

HK$ 2,000-4,000

727
清  青花玉堂富貴扇型壁瓶

A BLUE AND WHITE WALL VASE

Qing Dynasty (1644-1911)
17.5×14×2 cm. 6 7/8×5 1/2×3/4 in.

HK$ 4,000-5,000

728
清  青花纏枝蓮紋壁瓶

A BLUE AND WHITE WALL VASE

Qing Dynasty (1644-1911)
H 24 cm. 9 1/2 in. L13×4.4 cm. 5 1/8×1 3/4 in.

HK$ 5,000-6,000

729
清  粉彩夫婦掛屏一對
崩

A PAIR OF FAMILLE ROSE PANELS

Qing Dynasty (1644-1911)
L 18 cm. 7 1/8 in. L 17.5 cm. 6 7/8 in.

HK$ 3,000-4,000

730
清  粉彩描金珊瑚紅地葫蘆大吉壁瓶
修

A FAMILLE ROSE WALL VASE

Qing Dynasty (1644-1911)
H35×20 cm. 13 3/4×7 7/8 in.

HK$ 8,000-10,000

731
胭脂紅軋道粉彩九桃紋碟

A RUBY RED GROUND FAMILLE-ROSE DISH

H4.5×30 cm. 1 3/4×11 3/4 in.

HK$ 1,500-2,500

732
粉彩三多紋橢圓大盤
修、崩

A LARGE FAMILLE ROSE OVAL PLATTER

H 7×56.5×37 cm. 2 3/4×22 1/4×14 5/8 in.
HK$ 2,000-3,000

反

正729 730

731 732



733 734

735

736 737

738

733
粉彩百鹿紋雙耳尊
光緒款

A FAMILLE ROSE DOUBLE-HANDLED VASE

H49×34 cm. 19 1/4×13 3/8 in.

HK$ 6,000-8,000

734
民國  黃地粉彩十八羅漢紋瓶
乾隆款

A YELLOW GROUND FAMILLE ROSE VASE

Republic of China (1912-1949)
H59×22.5 cm. 23 1/4×8 7/8 in.

HK$ 10,000-12,000

735
清  石灣窯變釉葫蘆瓶

A SHIWAN FLAMBE GLAZED GOURD VASE

Qing Dynasty (1644-1911)
H 60 cm. 23 5/8 in. L 25 cm. 9 7/8 in.

HK$ 9,000-15,000

736
民國  粉彩花鳥紋瓶
乾隆款

A FAMILLE ROSE VASE

Republic of China (1912-1949)
H 34.5×15 cm. 13 5/8×5 7/8 in.

HK$ 35,000-50,000

737
粉彩群犬圖瓶
乾隆款

A FAMILLE ROSE VASE

H26.5×15.5 cm. 10 3/8×6 1/8 in.

HK$ 15,000-20,000

738
民國  粉彩山水紋天球瓶

A FAMILLE ROSE 'LANDSCAPE' VASE, TIANQIUPING

Republic of China (1912-1949)
H 45.5×25 cm. 17 7/8×9 7/8 in.

HK$ 5,000-6,000

反正 反

正

反
正



739
粉彩放牛圖瓶
陶藝珍品

A FAMILLE ROSE VASE

H21.5×11.5 cm. 8 1/2×4 1/2 in.

HK$ 12,000-14,000

740
粉彩描金嬰戲圖瓶
乾隆款

A FAMILLE ROSE VASE

H23.5×12.5 cm. 9 1/4×4 7/8 in.

HK$ 8,000-10,000

741
粉彩三英戰呂布圖瓶
乾隆款

A FAMILLE ROSE VASE

H31×13 cm. 12 1/4×5 1/8 in.

HK$ 15,000-20,000

742
民國  粉彩人物紋瓶
靜遠堂製款

A FAMILLE ROSE VASE

Republic of China (1912-1949)
H18.5×11 cm. 7 1/4×4 3/8 in.

HK$ 3,000-4,000

743
民國  粉彩人物紋包袱瓶
盒

A FAMILLE ROSE VASE

Republic of China (1912-1949)
H35.5×12.5 cm. 14×4 7/8 in.

HK$ 9,000-10,000

744
民國  天藍釉螭龍瓶
大清道光年製款

崩

A SKY-BLUE GLAZED VASE

H30×18 cm. 11 3/4×7 1/8 in.
HK$ 3,000-4,000

745
粉彩萬花地五龍紋大茶壺
乾隆御製款

座

A LARGE FAMILLE ROSE TEAPOT

H56×59×41 cm. 22×23 1/4×16 1/8 in.
HK$ 20,000-30,000

746
粉彩桃紋瓶
李延齡款

証書、座、盒

A FAMILLE ROSE VASE

H38.5×25.5 cm. 15 1/8×10 in.

HK$ 2,000-3,000

739 
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747
粉彩嬰孩圖碟兩隻
戴榮華款

TWO FAMILLE ROSE DISHES

H25×18 cm. 9 7/8×7 1/8 in.

HK$ 18,000-25,000

748
民國  粉彩八仙人物掛碟四隻
康熙款

A SET OF FOUR FAMILLE ROSE HANGING 

DISHES

Republic of China (1912-1949)
H3.5×31 cm. 1 3/8×12 1/4 in.

HK$ 4,500-5,500

749
粉彩鍾馗圖碟
李峻款

A FAMILLE ROSE DISH

H2.5×18 cm. 1×7 1/8 in.

HK$ 15,000-25,000

750
粉彩花卉圖碟
胡獻雅款

A FAMILLE ROSE DISH

H2.5×18 cm. 1×7 1/8 in.

HK$ 4,000-5,000

751
粉彩山水紋碟
暘谷款、光緒款

A FAMILLE ROSE DISH

H3.7×20 cm. 1 1/2×7 7/8 in.

HK$ 3,000-4,000

752
民國  粉彩仕女紋薄胎瓶
镕齋款

A FAMILLE ROSE EGGSHELL VASE

Republic of China (1912-1949)
H13×5.5 cm. 5 1/8×2 1/8 in.

HK$ 2,500-3,500

753
民國  粉彩仕女紋杯一對
光緒款

盒

A PAIR OF FAMILLE ROSE CUPS

Republic of China (1912-1949)
M 8.6 cm. 3 3/8 in. / H 6.5 cm. 2 1/2 in.×2

HK$ 2,000-3,000

754
青花鳳紋碗

A BLUE AND WHITE BOWL

M 15.8 cm. 6 1/4 in. / H 7 cm. 2 3/4 in.

HK$ 1,000-2,000

747 748 

749 750 
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755
十九世紀  青花鳳紋大魚缸
崩。木座

A LARGE BLUE AND WHITE FISH BOWL

19th Century
H29.5×61 cm. 11 5/8×24 in. / 
座：H70×76 cm. 27 1/2×29 7/8 in.

HK$ 6,000-8,000

756
浮雕九龍紋瓷缸
崩、座

A RELIEF-DECORATED 'NINE DRAGONS' 

BASIN

H48×60 cm. 18 7/8×23 5/8 in.
HK$ 6,000-8,000

757
粉彩馬共三對

THREE PAIRS OF  FAMILLE ROSE HORSES

H10.5×10 cm. 4 1/8×3 7/8 in. / 
H10.5×11 cm. 4 1/8×4 3/8 in. / 
H15.5×16.5 cm. 6 1/8×6 1/2 in.

HK$ 3,000-4,000

758
石灣公仔 武道人物
劉藕生作款、中國石灣款

A SHIWAN POTTERY FIGURE

H 34.5 cm. 13 5/8 in. L 30×12 cm. 11 3/4×4 3/4 in.

HK$ 2,500-3,500

759
石灣人物 達摩
廖洪標款

A SHIWAN POTTERY FIGURE

H44×31×13 cm. 17 1/4×12 1/4×5 1/8 in.
HK$ 2,000-3,000

760
石灣人物 西施浣紗
庄稼款

A SHIWAN POTTERY FIGURE

H 32×26×12.5 cm. 12 5/8×10 1/4×4 7/8 in.
HK$ 4,000-6,000

761
石灣人物 乳姑不怠
霍津款

A SHIWAN POTTERY FIGURE

H 24.5×14×9.5 cm. 9 5/8×5 1/2×3 3/4 in.

HK$ 6,000-8,000

755 
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762
清  石灣人物 把脈

A SHIWAN POTTERY FIGURE

Qing Dynasty (1644-1911)
H29×31×26 cm. 11 3/8×12 1/4×10 1/4 in.

HK$ 8,000-10,000

763
石灣公仔 達摩 悟法禪宗
廖洪標款

配件、修

A SHIWAN POTTERY FIGURE, DAMO

H51×48×24 cm. 20 1/8×18 7/8×9 1/2 in.
HK$ 6,000-7,000

764
石灣人物 鍾馗
龐文忠款

崩、斷

A SHIWAN POTTERY FIGURE, ZHONG KUI

H31.5×15×13.5 cm. 12 3/8×5 7/8×5 3/8 in.

HK$ 3,000-4,000

765
石灣人物 鍾馗
龐文忠款

崩

A SHIWAN POTTERY FIGURE, ZHONG KUI

H26.5×9.5×12 cm. 10 3/8×3 3/4×4 3/4 in.

HK$ 3,000-4,000

766
石灣人物 壽星
馬海款

修補

A SHIWAN POTTERY FIGURE, LONGEVITY

H18×20×19 cm. 7 1/8×7 7/8×7 1/2 in.
HK$ 3,000-4,000

767
六十年代  德化白瓷 醫生

A DEHUA WHITE GLAZED FIGURE, DOCTOR

H 32×11×13 cm. 12 5/8×4 3/8×5 1/8 in.

HK$ 5,000-6,000

768
粉彩壽形蓋盒
沖

A FAMILLE ROSE BOX WITH COVER

H 10.5 cm. 4 1/8 in. / 22.5×24.5 cm. 
8 7/8×9 5/8 in.

HK$ 2,000-3,000

769
清  粉彩楊桃形盒一對
沖、崩

A PAIR OF FAMILLE ROSE BOXES

Qing Dynasty (1644-1911)
H 8.5 cm. 3 3/8 in. L 15.5×11 cm. 
6 1/8×4 3/8 in.×2

HK$ 5,000-6,000

770
清  孔雀綠釉發財象一對
微崩

A PAIR OF TURQUOISE GLAZED 

ELEPHANTS

Qing Dynasty (1644-1911)
H 16 cm. 6 1/4 in. L 15×6.2 cm. 5 7/8×2 1/2 in.×2

HK$ 3,500-4,500

762 763
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771
宋  褐釉三寶佛像龕
座

A BROWN-GLAZED SEATED BUDDHA

Song Dynasty (960-1279)
H 22×22×4.5 cm. 8 5/8×8 5/8×1 3/4 in.

HK$ 3,000-4,000

772
宋 / 金  河南黑釉醬斑紋碗
盒

A BLACK GLAZED BROWN SPLASHED BOWL

SONG/JIN DYNASTY
M 17.7 cm. 7 in. / H 7.5 cm. 3 in.

HK$ 2,000-3,000

773
宋  青白釉劃花碗
崩、盒

A QINGBAI GLAZED AND CARVED BOWL

Song Dynasty (960-1279)
M 17.5 cm. 6 7/8 in. / H 5.5 cm. 2 1/8 in.

HK$ 2,000-3,000

774
宋  青白釉劃花碗
盒

A QINGBAI GLAZED AND CARVED BOWL

Song Dynasty (960-1279)
M 19 cm. 7 1/2 in. / H 7 cm. 2 3/4 in.

HK$ 1,500-2,500

775
宋  建窯兔毫盏
崩、盒

A JIAN HARE'S FUR BOWL

Song Dynasty (960-1279)
H 6.5 cm. 2 1/2 in. ML 12.5 cm. 4 7/8 in.

HK$ 3,500-4,500

776
宋 / 金  鈞窯天藍釉碟
盒

A JUNYAO SKY-BLUE GLAZED DISH

SONG/JIN DYNASTY
D 15 cm. 5 7/8 in.

HK$ 4,000-6,000

777
宋  青白釉劃雲紋碗
崩、盒

A QINGBAI GLAZED AND CARVED BOWL

Song Dynasty (960-1279)
M 16.8 cm. 6 5/8 in. / H 6.4 cm. 2 1/2 in.

HK$ 1,500-2,500

778
元  青花花卉紋香爐

A BLUE AND WHITE BURNER

Yuan Dynasty (1279-1368)
H6×8.5 cm. 2 3/8×3 3/8 in.

HK$ 2,000-4,000

771 772
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779
宋 / 元  影青刻花卉花口樽

A QINGBAI CARVED FOLIATE-RIM VASE

H18.5×10 cm. 7 1/4×3 7/8 in.

HK$ 2,500-3,500

780
汝窯蓮座玉壺春瓶

A RU-STYLE PEAR-SHAPED VASE

H 15.2 cm. 6 in. L 6.5 cm. 2 1/2 in.

HK$ 3,000-4,000

781
明  青花葫蘆型執壺
崩、磨口

A BLUE AND WHITE TEA POT

Ming Dynasty (1368-1644)
H 26 cm. 10 1/4 in. L 12.8 cm. 5 1/8 in.

HK$ 1,000-2,000

782
宋 / 元  河南黑釉四系小罐
盒

A SMALL BLACK GLAZED FOUR-HANDLED JAR

Song/Yuan Dynasty (960-1368)
H 9.5 cm. 3 3/4 in. / WD 12.3 cm. 4 7/8 in.

HK$ 2,000-3,000

783
清  哥釉雙耳尊

A GE-TYPE TWO-HANDLED VASE

Qing Dynasty (1644-1911)
H16.5×11 cm. 6 1/2×4 3/8 in.

HK$ 3,000-4,000

784
哥釉貫耳瓜形瓶

A GE-TYPE GLAZED VASE

H 10.9 cm. 4 1/4 in. L 7.2 cm. 2 7/8 in.

HK$ 2,000-4,000

785
哥釉海棠形瓶

A GE-TYPE GLAZED VASE

H 16.5 cm. 6 1/2 in. L 9.3 cm. 3 5/8 in.

HK$ 3,000-4,000

786
青釉舖首雙耳瓶

A CELADON GLAZED VASE

H 12 cm. 4 3/4 in. L 11.8 cm. 4 5/8 in.

HK$ 2,000-4,000
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787
宋  青白瓷刻花卉紋盒、越窯青瓷刻花卉紋小盒、褐
釉刻花卉紋盒共三件
盒

THREE CARVED BOXES WITH COVERS
Song Dynasty (960-1279)
L 5 cm. 2 in. H 2.8 cm. 1 1/8 in. /  L 6.6 cm. 2 5/8 in. H 3.9 cm. 
1 1/2 in. /  L 6.8 cm. 2 5/8 in. H 3.3 cm. 1 1/4 in.

HK$ 5,000-6,000

788
明  甜白釉舖首爐

A TIANBAI-GLAZED ANIMAL-MASK BURNER

Ming Dynasty (1368-1644)
H 7.5 cm. 3 in. L 14 cm. 5 1/2 in.

HK$ 50,000-60,000

789
青釉蛙形水滴

A CELADON GLAZED WATER DROPPER

H6×9.5×9 cm. 2 3/8×3 3/4×3 1/2 in.

HK$ 3,000-4,000

790
明  黃地青花桅子花紋大盤

A LARGE YELLOW GROUND BLUE AND WHITE 

DISH

Ming Dynasty (1368-1644)
H5.5×29 cm. 2 1/8×11 3/8 in.

HK$ 10,000-15,000

791
明 / 清  黃花梨翹頭馬蹄足榻

A HUANGHUALI WOOD DAYBED

Ming Dynasty (1368-1644)/Qing Dynasty (1644-1911)
H51×202×78 cm. 20 1/8×79 1/2×30 3/4 in.

HK$ 50,000-60,000

792
清  黃花梨馬蹄足霸王根條桌

A RECTANGULAR HUANGHUALI WOOD TABLE

Qing Dynasty (1644-1911)
H79.5×117×47 cm. 31 1/4×46 1/8×18 1/2 in.

HK$ 45,000-65,000

787 788
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793
明  黃花梨刻梅花紋桌

A HUANGHUALI WOOD TABLE

Ming Dynasty (1368-1644)
H86×91×93.5 cm. 33 7/8×35 7/8×36 3/4 in.

HK$ 40,000-60,000

794
明 / 清  黃花梨刻卷草紋櫈一對

A PAIR OF HUANGHUALI WOOD STOOLS

H50×58×47.5 cm. 19 3/4×22 3/4×18 3/4 in.
HK$ 26,000-36,000

795
清  黃花梨石面几

A STONE-INSET HUANGHUALI STAND, JI

Qing Dynasty (1644-1911)
H85×47×47 cm. 33 1/2×18 1/2×18 1/2 in.

HK$ 10,000-20,000

796
清  黃花梨翹頭案几

A HUANGHUALI WOOD STAND, JI

Qing Dynasty (1644-1911)
H17×48×16.5 cm. 6 3/4×18 7/8×6 1/2 in.

HK$ 5,000-7,000

797
酸枝几

A HARDWOOD JI

H15×88×38 cm. 5 7/8×34 5/8×15 in.

HK$ 3,000-6,000

799
六角形木几

A HARDWOOD HEXAGONAL STAND, JI

H15×28×24.5 cm. 5 7/8×11×9 5/8 in.
HK$ 2,000-3,000

793

794

795

796

797

798
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798
舊木石面四方几

AN OLD STONE TOP HARDWOOD STAND, JI

H11.5×27.5×27.5 cm. 4 1/2×10 7/8×10 7/8 in.
HK$ 2,500-3,500



801
清  黃花梨提盒

A HUANGHUALI WOOD HANDLE BOX

Qing Dynasty (1644-1911)
H24.5×35×21 cm. 9 5/8×13 3/4×8 1/4 in.

HK$ 5,000-10,000

802
清  紫檀提梁盒

A ZITAN PICNIC BOX

Qing Dynasty (1644-1911)
H21×19.5×19 cm. 8 1/4×7 5/8×7 1/2 in.

HK$ 6,000-8,000

803
清  花梨癭木盒

A HUALI AND BURLWOOD BOX WITH COVER

Qing Dynasty (1644-1911)
H15.5×27×20 cm. 6 1/8×10 5/8×7 7/8 in.

HK$ 6,000-8,000

800
清  紫檀文房承盤

A ZITAN WOOD TRAY

Qing Dynasty (1644-1911)
H15.5×35×35 cm. 6 1/8×13 3/4×13 3/4 in.

HK$ 5,000-10,000

804
明 / 清  黃花梨大筆筒

A LARGE HUANGHUALI WOOD BRUSH POT

H27.5×29 cm. 10 7/8×11 3/8 in.

HK$ 12,000-20,000

805
沉香木刻山水人物紋筆筒
座

A CARVED AGILAWOOD BRUSH POT

H20×25×24 cm. 7 7/8×9 7/8×9 1/2 in.
HK$ 80,000-150,000

806
黃花梨刻高士松林紋筆筒

A CARVED HUANGHUALI WOOD BRUSH POT

H16.5×15.5 cm. 6 1/2×6 1/8 in.

HK$ 8,000-10,000

807
酸枝博古紋倭角筆筒

A HARDWOOD BRUSH POT

H19.5×20×16.5 cm. 7 5/8×7 7/8×6 1/2 in.

HK$ 5,000-6,000

800 801
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808
紫檀嵌玉石花鳥紋盒

A ZITAN WOOD BOX INLAID WITH JADE

H6.5×18×12 cm. 2 1/2×7 1/8×4 3/4 in.

HK$ 3,000-4,000

809
清  黃花梨書托架一對

A PAIR OF HUANGHUALI WOOD BOOK STANDS

Qing Dynasty (1644-1911)
H22.5×28×25 cm. 8 7/8×11×9 7/8 in.

HK$ 4,000-6,000

810
黃花梨癭木下卷几、紅木下卷几各一件

TWO WOOD JI

16×15.4×4.3 cm. 6 1/4×6×1 5/8 in. / 
28.8×15×8.6 cm. 11 3/8×5 7/8×3 3/8 in.

HK$ 1,000-2,000

811
黃花梨素面香筒

A HUANGHUALI WOOD INCENSE HOLDER

H25.5×5.8 cm. 10×2 1/4 in.

HK$ 2,000-3,000

812
民國  紫砂長方盆托
金華造印款

微崩

A RECTANGULAR ZISHA JARDINIERE STAND

Republic of China (1912-1949)
22.5×13.5 cm. 8 7/8×5 3/8 in. H 4.8 cm. 1 7/8 in.

HK$ 500-1,000

813
木雕飾板共三件

THREE CARVED AND GILT WOOD PANELS

H22×45 cm. 8 5/8×17 3/4 in. / H30×38.5 cm. 11 3/4×15 1/8 in. 
/ H36×32 cm. 14 1/8×12 5/8 in.

HK$ 1,500-2,500

814
清  金木雕博古吉祥鳥獸紋牀配件

A CARVED AND GILT WOOD PANEL

Qing Dynasty (1644-1911)
H45.5×193×6 cm. 17 7/8×76×2 3/8 in.

HK$ 8,000-10,000

815
浮雕八仙紋金花櫃

A RELIEF WOOD CABINET

H91×61×30 cm. 35 7/8×24×11 3/4 in.

HK$ 1,000-2,000

808 809
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816
紫砂壺兩把、紫砂筆架一件
微崩、 徐華大款、正德款、時大彬款

TWO ZISHA TEA POTS AND A ZISHA BRUSH STAND

L 12.3 cm. 4 7/8 in. 高 7 cm. 2 3/4 in. / 
L 17 cm. 6 3/4 in. 高 10 cm. 3 7/8 in. / 
L 16.5×9.8 cm. 6 1/2×3 7/8 in. 高 3 cm. 1 1/8 in.

HK$ 2,000-3,000

817
紫砂壺二把
周桂珍款、宜興款、閆利款

TWO ZISHA TEAPOTS

H5.8×12.7×9.2 cm. 2 1/4×5×3 5/8 in. / H8.2×11.3×8.2 cm. 
3 1/4×4 1/2×3 1/4 in.

HK$ 2,500-3,500

818
紫砂壺三把
周桂珍款、宜興款、東鳳英款

THREE ZISHA TEAPOTS

H5.5×11.2×8.4 cm. 2 1/8×4 3/8×3 1/4 in. / 
H9.2×12.9×7.8 cm. 3 5/8×5 1/8×3 1/8 in. / 
H10×10.4×9.1 cm. 3 7/8×4 1/8×3 5/8 in.

HK$ 2,500-3,500

819
紫砂壺三把
閆利款、孟臣款、張繼業款

THREE ZISHA TEAPOTS

H7.5×13×8.4 cm. 3×5 1/8×3 1/4 in. / 
H7.8×13×9.3 cm. 3 1/8×5 1/8×3 5/8 in. / 
H7.7×13.5×8.9 cm. 3×5 1/4×3 1/2 in.

HK$ 2,500-3,500

821
瑪瑙手串

A BRACELET OF AGATE  BEADS

7 粒 + 2

HK$ 3,500-4,500

822
紅沁玉琮型勒子多寶串

A STRING OF JADE CARVINGS

H 1.3×0.8 cm. 1/2×3/8 in.

HK$ 3,000-4,000

823
玉多寶串兩串

TWO STRINGS OF JADE CARVINGS

H 1.5×1 cm. 5/8×3/8 in. / 
H 1×0.8-1.5×2.1 cm. 3/8×3/8-5/8×7/8 in.

HK$ 2,000-3,000

820
瑪瑙頸鏈

A STRING OF AGATE  BEADS NECKLACE

13 粒 + 8

HK$ 6,000-7,000

816 817
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824
清  帶皮白玉望子成龍帶扣形珮
微崩

A CARVED WHITE AND RUSSET JADE PENDANT

Qing Dynasty (1644-1911)
H 4×3.2×2.3 cm. 1 5/8×1 1/4×7/8 in.

HK$ 5,000-6,000

825
清  白玉帶皮松鼠葡萄墜
盒

A CARVED WHITE AND RUSSET JADE PENDANT

Qing Dynasty (1644-1911)
H 2.7×4.8×1.5 cm. 1 1/8×1 7/8×5/8 in.

HK$ 10,000-15,000

826
白玉佛手三多墜
盒

A CARVED WHITE JADE PENDANT

H 7×4.5×3.5 cm. 2 3/4×1 3/4×1 3/8 in.
HK$ 30,000-40,000

827
清  帶皮白玉臥虎

A CARVED WHITE AND RUSSET JADE TIGER

Qing Dynasty (1644-1911)
L 6.2×2×1.9 cm. 2 1/2×3/4×3/4 in.

HK$ 4,000-5,000

828
清  白玉翎管
附商會証書

A CARVED WHITE JADE PIPE

Qing Dynasty (1644-1911)
L 8.3 cm. 3 1/4 in.

HK$ 8,000-9,000

829
清  白玉松下泛舟、戲獅玉童子珮各一件

TWO CARVED WHITE JADE PENDANTS

Qing Dynasty (1644-1911)
H 3.7×7.4×2.2 cm. 1 1/2×2 7/8×7/8 in. / 
H 3×5.6×3.2 cm. 1 1/8×2 1/4×1 1/4 in.

HK$ 10,000-15,000

830
清  白玉交泰髮箍

A CARVED WHITE JADE HAIR HOOP

Qing Dynasty (1644-1911)
H 3.4×5.5 cm. 1 3/8×2 1/8 in.

HK$ 8,000-10,000

824
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831
清  白玉鏤空雕福壽紋腰珮

A PIERCED WHITE JADE PENDANT

Qing Dynasty (1644-1911)
H 7.2×7.5×1 cm. 2 7/8×2 7/8×3/8 in.

HK$ 3,000-4,000

832
清  白玉透雕花蝶珮
木架

A PIERCED WHITE JADE PENDANT

Qing Dynasty (1644-1911)
H 6×7.6×0.5 cm. 2 3/8×2 7/8×1/4 in.

HK$ 2,500-3,500

833
清  白玉透雕褔壽珮
木架

A PIERCED WHITE JADE PENDANT

Qing Dynasty (1644-1911)
H 5.8×9.5×0.4 cm. 2 1/4×3 3/4×1/8 in.

HK$ 2,500-3,500

834
白玉透雕宜子孫珮

A PIERCED WHITE JADE PENDANT

H 6.3×7×0.7 cm. 2 1/2×2 3/4×1/4 in.

HK$ 4,000-5,000

835
白玉透雕聯珠壽紋珮、壽星紋珮、喜字珮

THREE PIERCED WHITE JADE PENDANTS

H 4.5×3 cm. 1 3/4×1 1/8 in. / 
H 3.5×4.6 cm. 1 3/8×1 3/4 in. / 
H 3.8×4.8 cm. 1 1/2×1 7/8 in.

HK$ 3,500-4,500

836
白玉刻席紋璧

A WHITE JADE DISC, BI

4.8×0.7 cm. 1 7/8×1/4 in.

HK$ 4,000-5,000

837
清  白玉連年有餘珮

A CARVED WHITE JADE PENDANT

Qing Dynasty (1644-1911)
H 7.6×5.3×1.6 cm. 2 7/8×2 1/8×5/8 in.

HK$ 2,500-3,500

838
白玉虎

A CARVED WHITE JADE TIGER

H 4.2×6.8×0.8 cm. 1 5/8×2 5/8×3/8 in.

HK$ 2,000-3,000

831 832

833 834

835 836

837 838



839
清  白玉老人與虎珮

A CARVED WHITE JADE PENDANT

Qing Dynasty (1644-1911)
H 2.8×3.1×1.6 cm. 1 1/8×1 1/4×5/8 in.

HK$ 3,000-4,000

840
白玉平安牌

A CARVED WHITE JADE PLAQUE

H 5.2×3.4×0.7 cm. 2×1 3/8×1/4 in.

HK$ 2,000-4,000

841
帶皮白玉刻山水人物紋珮

A CARVED WHITE AND RUSSET JADE PENDANT

H 5.5×4.3×1.5 cm. 2 1/8×1 3/4×5/8 in.
HK$ 2,000-3,000

842
白玉蟬

A CARVED WHITE JADE CICADA

H 3.6×2 cm. 1 3/8×3/4 in.
HK$ 2,000-3,000

843
清  青玉擊鼓童子

A GREEN JADE FIGURE, BOY

Qing Dynasty (1644-1911)
H 8.8×5×3.2 cm. 3 1/2×1 7/8×1 1/4 in.

HK$ 2,000-3,000

844
白玉英雄墜

A CARVED WHITE JADE PENDANT

7.8×3.2×2.8 cm. 3 1/8×1 1/4×1 1/8 in.

HK$ 4,000-5,000

845
白玉鳳形珮

A CARVED WHITE JADE PENDANT

H 2.2×6×3 cm. 7/8×2 3/8×1 1/8 in.
HK$ 2,500-3,500

846
白玉人珮

A CARVED WHITE JADE PENDANTS

5×5.2×2 cm. 1 7/8×2×3/4 in.
HK$ 4,000-6,000

839 840

841 842

843 844

845 846

反

反 反

正
正 正



847
玉雕蓮紋瓜形蓋罐
盒

A CARVED JADE JAR WITH COVER

H 10×5.5 cm. 3 7/8×2 1/8 in.
HK$ 3,500-4,500

848
玉雕花卉紋雙耳瓶
座、木盒

A CARVED JADE TWO-HANDLED VASE

H 22.5×9.3×5.9 cm. 8 7/8×3 5/8×2 3/8 in.
HK$ 2,500-3,500

849
碧玉雕雙獸耳瓶 刻 ( 觀音經文 )
座、盒

A CARVED SPINACH-GREEN JADE VASE

H 30×14.8×10 cm. 11 3/4×5 7/8×3 7/8 in.
HK$ 35,000-45,000

850
玉鏤飛龍紋飾片

A PIERCED JADE ORNAMENT

H 6.3×8.8×0.7 cm. 2 1/2×3 1/2×1/4 in.
HK$ 2,000-3,000

851
透雕聯珠花鳥紋飾板

A PIERCED JADE ORNAMENT

H 5.9×7.5×0.7 cm. 2 3/8×2 7/8×1/4 in.
HK$ 2,000-3,000

852
玉透雕雙鳳紋珮

A PIERCED WHITE JADE PENDANT

H 8.3×6×0.7 cm. 3 1/4×2 3/8×1/4 in.
HK$ 2,000-3,000

853
白玉龍紋出廓珮

A CARVED WHITE JADE PENDANT

5.5×3.6×0.6 cm. 2 1/8×1 3/8×1/4 in.
HK$ 3,000-4,000

847

849

848

850 851

852 853



854
玉獸面紋墜、玉雕龍紋墜各一件

TWO CARVED JADE PENDANTS

L 3.3×2.6×0.9 cm. 1 1/4×1×3/8 in. / 
H 3.7×3×0.8 cm. 1 1/2×1 1/8×3/8 in.

HK$ 1,500-2,500

855
清  白玉透雕松鶴紋飾片、鳳紋飾片各一件

TWO PIERCED WHITE JADE ORNAMENTS

Qing Dynasty (1644-1911)
L 7.9×0.7 cm. 3 1/8×1/4 in. / L 5.4×0.3 cm. 2 1/8×1/8 in.

HK$ 3,000-4,000

856
清  白玉花片共兩件

TWO CARVED WHITE JADE FLORAL ORNAMENTS

Qing Dynasty (1644-1911)
L 5×2.7×0.8 cm. 1 7/8×1 1/8×3/8 in.

HK$ 1,000-2,000

857
白玉花片共兩件

TWO CARVED WHITE JADE FLOWERS

H 5×5 cm. 1 7/8×1 7/8 in. / H 4.6×4.7 cm. 1 3/4×1 7/8 in.

HK$ 2,500-3,500

858
清  青玉魚

A CARVED GREEN JADE FISH

Qing Dynasty (1644-1911)
H 3.4×6.3×1.4 cm. 1 3/8×2 1/2×1/2 in.

HK$ 3,500-4,500

859
白玉雙魚珮

A CARVED WHITE JADE PENDANT

H 6.5×4.1×1.2 cm. 2 1/2×1 5/8×1/2 in.

HK$ 2,000-3,000

860
清  玉雕魚形珮、黑白玉魚銜芝珮各一件

TWO CARVED JADE PENDANTS

Qing Dynasty (1644-1911)
L 5.8×2.6×1.4 cm. 2 1/4×1×1/2 in. / 
L 4.7×3×1.6 cm. 1 7/8×1 1/8×5/8 in.

HK$ 3,000-4,000

861
白玉魚形珮、玉環 各一件

TWO CARVED WHITE JADE PENDANTS

H 2.2×5.5 cm. 7/8×2 1/8 in. / 
H 5.6×5.6 cm. 2 1/4×2 1/4 in.

HK$ 2,500-3,500

854 855

856 857

858 859

860 861



862
白玉雙龍紋珮

A CARVED WHITE JADE PENDANT

H 4.7×4.7×0.8 cm. 1 7/8×1 7/8×3/8 in.

HK$ 1,500-2,500

863
巧雕子母獾墜

A CARVED JADE PENDANT

L 4.1×3.8×2.4 cm. 1 5/8×1 1/2×7/8 in.

HK$ 6,000-8,000

864
白玉筷子
盒

A PAIR OF WHITE JADE CHOPSTICKS

L 21.3×0.5 cm. 8 3/8×1/4 in.
HK$ 3,000-4,000

865
玉雕合符
盒

A CARVED YELLOW JADE, TALLY

H 16.3×9.7×1.2 cm. 6 3/8×3 7/8×1/2 in.
HK$ 4,000-5,000

866
翡翠手鐲
附証書 SC253489

A JADEITE BANGLE

外 7 cm. 2 3/4 in. / 內 5.4 cm. 2 1/8 in.

HK$ 3,000-4,000

867
清  翡翠手鐲
附証書 SC242322

A JADEITE BANGLE

Qing Dynasty (1644-1911)
外 6.5cm. 2 1/2 in./ 內5.3 cm. 2 1/8 in.

HK$ 2,000-3,000

868
白玉手鐲

A WHITE JADE BANGLE

外 7.8 cm. 3 1/8 in. / 內 5.6 cm. 2 1/4 in.

HK$ 2,500-3,500

869
白玉手鐲

A WHITE JADE BANGLE

外 7.7 cm. 3 in. / 內 5.5 cm. 2 1/8 in.

HK$ 2,500-3,500

862 863

864 865

866 867

868 869



870
玉飾件共五件

FIVE CARVED WHITE JADE ORNAMENTS

L 2.9×0.5cm-L5×0.6 cm. 1 1/8×1/4 in.-2×1/4 in.

HK$ 2,000-3,000

871
玉手鐲

A JADEITE BANGLE

外 7.8 cm. 3 1/8 in. / 內 5.9 cm. 2 3/8 in.
HK$ 5,000-7,000

872
青白玉扳指

A GREENISH WHITE JADE THUMB RING

H 2.6×3.3 cm. 1×1 1/4 in.
HK$ 1,000-2,000

873
白玉刻獸面紋扳指

A CARVED WHITE JADE THUMB RING

H 2.8×3.7 cm. 1 1/8×1 1/2 in.
HK$ 2,500-3,500

874
玉雕魚形擺件
座

A CARVED JADE DECORATION

H 16×12×11 cm. 6 1/4×4 3/4×4 3/8 in.
HK$ 2,000-3,000

875
骨雕扳指

A CARVED BONE THUMB RING

H 2×2.7 cm. 3/4×1 1/8 in.

HK$ 1,000-2,000

876
翡翠扳指、手鐲 各一件

A JADEITE THUMB RING AND A BANGLE

H 2.6×3 cm. 1×1 1/8 in. / 
外 7.3cm 2 7/8 in.、內5.8 cm. 2 1/4 in.

HK$ 1,500-2,500

877
墨玉鐲

A BLACK JADE BANGLE

外 8cm. 3 1/8 in. 內6.5 cm. 2 1/2 in.

HK$ 1,000-2,000

878
玉雙龍搶珠手鐲一對

A PAIR OF JADE BANGLES

外 7.9 cm. 3 1/8 in. / 內 5.9 cm. 2 3/8 in.
HK$ 2,500-3,500

879
玉扳指一組共七隻

A SET OF SEVEN JADE THUMB RINGS

H 2.4×3cm-H2.7×3.1cm (7) 7/8×1 1/8 in.-1 1/8×1 1/4 in. (7)
HK$ 8,000-10,000

870

874

876

878

875

877

879

871

872 873



881
玉雕如意觀音

A CARVED JADE FIGURE, GUANYIN

H 5×4.6×1.7 cm. 1 7/8×1 3/4×5/8 in.

HK$ 2,000-3,000

882
清  白玉花片

A WHITE JADE ORNAMENT

Qing Dynasty (1644-1911)
L 5.2×3.6 cm. 2×1 3/8 in.

HK$ 1,000-2,000

883
清  白玉翎管、漁翁各一件

TWO CARVED WHITE JADES

Qing Dynasty (1644-1911)
L 6.6 cm. 2 5/8 in. / L 7.5 cm. 2 7/8 in.

HK$ 2,000-3,000

884
舊玉珠三粒

THREE OLD JADE BEADS

H 2.5×1.7 cm. 7/8×5/8 in. / 
H 2×1.8 cm. 3/4×3/4 in. / 
H 2.2×2 cm. 7/8×3/4 in.

HK$ 3,000-4,000

885
白玉喜字扳指

A CARVED WHITE JADE THUMB RING

3.3×3.5×2.7 cm. 1 1/4×1 3/8×1 1/8 in.

HK$ 3,000-4,000

880
玉雕龍首耳茶壺
座

A CARVED JADE TEAPOT

H 12.5×19×7.3 cm. 4 7/8×7 1/2×2 7/8 in.
HK$ 1,000-2,000

886
墨玉大碗
座

A LARGE BLACK JADE BOWL

H 10×26 cm. 3 7/8×10 1/4 in.
HK$ 2,000-3,000

887
瑪瑙童子戲荷墜

A CARVED AGATE SNUFF BOTTLE PENDANT

4.8×2.2×2.1 cm. 1 7/8×7/8×7/8 in.

HK$ 1,000-2,000

888
清  蜜蠟雕靈芝珮、玉鈕各一件、瑪瑙小件五件、

玉鴛鴦一隻、共八件

A GROUP OF EIGHT CARVINGS

Qing Dynasty (1644-1911)
L 1.2 - 4.2 cm. 1/2 - 1 5/8 in.

HK$ 1,000-2,000

889
翠玉雕如來佛頭像
証書

A CARVED JADEITE

H 5.3×3.4×1.4 cm. 2 1/8×1 3/8×1/2 in.

HK$ 1,500-2,500

890
玉雕瓶擺件
木架

A CARVED JADE DECORATION

H 15.5×10.6×5 cm. 6 1/8×4 1/8×1 7/8 in.

HK$ 1,000-2,000

891
玉雕奔馬擺件
座

A CARVED JADE DECORATION

H 18×22×11 cm. 7 1/8×8 5/8×4 3/8 in.

HK$ 1,000-2,000

886
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890
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892
翡翠雕花鳥松石擺件
附證書：SC253492

A CARVED JADEITE DECORATION

H 13×6.7×6.3 cm. 5 1/8×2 5/8×2 1/2 in.
HK$ 20,000-30,000

893
清  青白玉刻龍紋壺

A CARVED GREENISH WHITE JADE POT

Qing Dynasty (1644-1911)
H 15×14.5×5 cm. 5 7/8×5 3/4×1 7/8 in.

HK$ 50,000-60,000

894
十九世紀  琥珀煙咀
傷、証書

AN AMBER CIGARETTE HOLDER

19th Century
L 11.5×2.5 cm. 4 1/2×7/8 in.

HK$ 3,000-4,000

895
瑪瑙刻龍鳳紋擺件

A CARVED AGATE DECORATION

L 7.5cm 2 7/8 in.

HK$ 2,500-3,500

896
墨玉雕雙耳螭龍紋杯
沖

A CARVED BLACK JADE CUP

H 4.7×9.5×6 cm. 1 7/8×3 3/4×2 3/8 in.

HK$ 2,500-3,500

897
清  翡翠刻壽桃珮、蝠形珮

TWO CARVED JADEITE PENDANTS

Qing Dynasty (1644-1911)
H 5.4×3.8 cm. 2 1/8×1 1/2 in. / 
H 3.2×4 cm. 1 1/4×1 5/8 in.

HK$ 3,000-4,000

894

892

893

895

896 897
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898
翠玉珠頸鏈

A STRING OF JADEITE BEADS NECKLACE

73粒

HK$ 5,000-6,000

899
蜜蠟手串

A BRACELET OF AMBER BEADS

18粒

HK$ 4,000-5,000

900
金絲硨磲念珠串

A STRING OF GIANT CLAM ROSARY BEADS

113粒

HK$ 5,000-7,000

901
帶皮白玉青蛙
盒

A CARVED WHITE AND RUSSET JADE

H 2×4.5×3.2cm 3/4×1 3/4×1 1/4 in. / 26粒+ 1
HK$ 15,000-20,000

902
清  白玉雙龍珮連珊瑚鏈

A WHITE JADE PENDANT WITH CORAL CHAIN

Qing Dynasty (1644-1911)
L 5.7×4×1.5 cm. 2 1/4×1 5/8×5/8 in. / 
鏈:L 31 cm. 12 1/4 in.

HK$ 10,000-20,000

903
琥珀頸鏈連墜

AN AMBER NECKLACE AND PENDANT

L 23 cm. 9 in. / 5.2×4.4×1.9 cm. 2×1 3/4×3/4 in.
HK$ 2,000-3,000

898

900

899 901

903

902



905
琉璃手串、瑪瑙手串各一件

TWO BRACELETS

18粒 / 14粒
HK$ 2,300-4,000

906
朝珠兩串

TWO STRINGS OF COURT NECKLACES

108粒、99粒
HK$ 1,000-2,000

907
菩提念珠

A STRING OF BODHI SEED BEADS

108粒+2+3
HK$ 2,000-3,000

908
舊翡翠、瑪瑙、粉晶小件共十五件

A GROUP OF FIFTEEN CARVINGS

L 1.3cm - 4.8 cm.  1/4 - 1 7/8 in.

HK$ 500-1,500

909
琥珀刻蝶形珮、橢形墜各一件

TWO CARVED AMBER PENDANTS

H 3.7×4.6×0.8 cm. 1 1/2×1 3/4×3/8 in. / 
H 5.2×2.5×1.9 cm. 2×7/8×3/4 in.

HK$ 1,500-2,500

910
翡翠玉墜共五件
證書 SC253490（左一）

FIVE JADEITE PENDANTS

HK$ 2,000-3,000

911
翠玉墜共五件
證書 SC253491（右一）

FIVE JADEITE PENDANTS

HK$ 1,000-2,000

912
金髮晶吊墜兩件

TWO HAIR-CRYSTAL PENDANTS

H 1.5×0.8 cm. 5/8×3/8 in. / H 3×2 cm. 1 1/8×3/4 in.
HK$ 1,000-2,000

913
瑪瑙魚形墜、魚鈕印章、青金可雕龍紋珮

A CARVED AGATE PENDANT, A LAPIS LAZULI 

PENDANT, AND A SEAL

HK$ 1,000-2,000

904 905 

906 907 

908 

910 

912

909 

911 

913

904
瑪瑙煙咀一組十件

A GROUP OF TEN AGATE PIPE MOUTHPIECES

H5.9×1.8×1.8 cm. - H4×1.8×2 cm. 
2 3/8×3/4×3/4 in. - 1 5/8×3/4×3/4 in.

HK$ 4,500-5,500



914
清  青花李白春夜宴桃花園詩文畫意筆筒
大明嘉靖款

冲、崩

A BLUE AND WHITE BRUSH POT

Qing Dynasty (1644-1911)
H 15×17 cm. 5 7/8×6 3/4 in.

HK$ 35,000-45,000

915
清  青花人物紋筆筒
雅玩款

A BLUE AND WHITE BRUSH POT

Qing Dynasty (1644-1911)
H 12.5×10 cm. 4 7/8×3 7/8 in.

HK$ 2,000-4,000

916
明  龍泉青釉開光堆塑麒麟送子紋

小香爐

A SMALL LONGQUAN CELADON 

GLAZED BURNER

Ming Dynasty (1368-1644)
H 11.5×12 cm. 4 1/2×4 3/4 in.

HK$ 6,000-8,000

917
綠釉素身筆筒
座、同治年製款

A GREEN GLAZED BRUSH POT

H 13cm 5 1/8 in. L 11.5 cm. 4 1/2 in.

HK$ 4,000-5,000

918
清  青花人物紋瓶

A BLUE AND WHITE VASE

Qing Dynasty (1644-1911)
24×12 cm. 9 1/2×4 3/4 in.

HK$ 3,000-5,000

919
清  青花褔壽紋瓶

A BLUE AND WHITE VASE

Qing Dynasty (1644-1911)
H 22.5×15 cm. 8 7/8×5 7/8 in.

HK$ 3,000-5,000

920
豆青釉開光青花山水紋雙耳瓶

A CELADON GLAZED BLUE AND WHITE VASE

H 38.5×23 cm. 15 1/8×9 in.

HK$ 2,000-4,000

921
清  珊瑚紅綠彩花鳥紋瓶
光緒款

沖

A CORAL RED GLAZED VASE

Qing Dynasty (1644-1911)
H 31.5×12.5 cm. 12 3/8×4 7/8 in.

HK$ 4,000-6,000

914

915 916 917 

918 919 

920 921 



922
清  綠地素三彩八吉祥紋瓶
盒

A GREEN GROUND FAMILLE-VERTE BISCUIT VASE

Qing Dynasty (1644-1911)
H 25×11 cm. 9 7/8×4 3/8 in.

HK$ 2,500-3,500

923
清  哥釉堆瓷喜鵲登梅瓶

A GE-TYPE GLAZED AND MOULDED VASE

Qing Dynasty (1644-1911)
H 29×11.5 cm. 11 3/8×4 1/2 in.

HK$ 5,000-6,000

924
窯變釉瓜楞瓶

A FLAMBE-GLAZED VASE

H 20.5×9 cm. 8 1/8×3 1/2 in.

HK$ 2,000-3,000

925
清  青花透雕開光山水人物紋六角燈籠

A PIERCED BLUE AND WHITE HEXAGONAL LANTERN

Qing Dynasty (1644-1911)
H 19 cm. 7 1/2 in. / L 12.5 cm. 4 7/8 in.

HK$ 3,000-4,000

926
清  青花花卉紋瓶一對

A PAIR OF BLUE AND WHITE VASES

Qing Dynasty (1644-1911)
H 12.9×4.9 cm. 5 1/8×1 7/8 in. / 
H 13.1×4.9 cm. 5 1/8×1 7/8 in.

HK$ 3,000-5,000

927
粉彩嬰戲圖雙耳瓶
洪憲款

A FAMILLE ROSE DOUBLE-HANDLED VASE

H 8.5×9.3 cm. 3 3/8×3 5/8 in.

HK$ 2,000-4,000

928
清  茶葉末釉梅瓶
口崩

A TEA DUST GLAZED VASE

Qing Dynasty (1644-1911)
H 14.5×8 cm. 5 3/4×3 1/8 in.

HK$ 2,500-3,500

929
清  豆青釉釉裡紅倒流壺

A CELADON GLAZED COPPER RED TEAPOT

Qing Dynasty (1644-1911)
H 14.5 cm.  5 3/4 in.
L 17.5×8.6 cm. 6 7/8×3 3/8 in.

HK$ 4,500-5,500
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930
清  粉彩荷塘鴛鴦紋捧盒
道光款

A FAMILLE ROSE BOX WITH COVER

Qing Dynasty (1644-1911)
H 11×22 cm. 4 3/8×8 5/8 in.

HK$ 3,000-5,000

931
民國  淺絳彩山水紋一品鍋

A QIANJIANG-ENAMELLED BOWL AND COVER

Republic of China (1912-1949)
H 7.5×21 cm. 2 7/8×8 1/4 in.

HK$ 1,000-2,000

932
清  粉彩花鳥紋蓋窩

A FAMILLE ROSE BOWL WITH COVER

Qing Dynasty (1644-1911)
H 11×21.5 cm. 4 3/8×8 1/2 in.

HK$ 3,000-5,000

933
民國  天青釉長方水仙盆
雍正款

A SKY-BLUE GLAZED RECTANGLE JARDINIERE

Republic of China (1912-1949)
L 24 cm. 9 1/2 in.

HK$ 4,000-6,000

934
清  鬥彩纏枝紋盤

A DOUCAI DISH

Qing Dynasty (1644-1911)
L 25×19×3.5 cm. 9 7/8×7 1/2×1 3/8 in.

HK$ 5,000-6,000

935
清  粉彩人物紋小玉壺春瓶
雍正款

A SMALL FAMILLE ROSE VASE

Qing Dynasty (1644-1911)
H 9.5×4 cm. 3 3/4×1 5/8 in.

HK$ 1,000-2,000

936
清  豇豆紅釉瓶
沖

A PEACHBLOOM GLAZED VASE

Qing Dynasty (1644-1911)
H 15cm 5 7/8 in. L 6.7 cm. 2 5/8 in.

HK$ 500-1,000

937
明  龍泉青釉印花小碟
沖

A SMALL LONGQUAN CELADON GLAZED DISH

Ming Dynasty (1368-1644)
D 12.5 cm. 4 7/8 in.

HK$ 1,000-2,000

938
清  青花庭院人物紋小碟
成化款

爆釉

A SMALL BLUE AND WHITE DISH

Qing Dynasty (1644-1911)
D 14 cm. 5 1/2 in.

HK$ 1,000-2,000

939
明  青花嬰戲紋盤一隻、仕女紋盤一隻、青釉青花

福祿壽紋爵杯一隻

TWO BLUE AND WHITE DISHES AND A CELADON 

GLAZED BLUE AND WHITE CUP

Ming Dynasty (1368-1644)
H 3.5×13.5 cm. 1 3/8×5 3/8 in. / 
H 4×18 cm. 1 5/8×7 1/8 in. / 
H 12×9.5 cm. 4 3/4×3 3/4 in.

HK$ 1,000-2,000

940
清  青花魚型盞托

A BLUE AND WHITE CUP AND SAUCER

Qing Dynasty (1644-1911)
13.6×9cm 5 3/8×3 1/2 in. H 5 cm. 2 in.

HK$ 1,000-2,000
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941
清  青花牛形水滴一隻、珍珠胎蛙形水滴一隻

TWO WATER DROPPERS

Qing Dynasty (1644-1911)
H 3.8×8.7×3.5 cm. 1 1/2×3 3/8×1 3/8 in. / 
H 3.3×5.3×3.5 cm. 1 1/4×2 1/8×1 3/8 in.

HK$ 500-1,500

942
黃釉魚紋碟、蘭花形筆掭

A YELLOW GLAZED DISH AND A INK PALETTE

H 1.6×10 cm. 5/8×3 7/8 in. / L 13.5×4.4 cm. 5 3/8×1 3/4 in.

HK$ 1,500-2,500

947
鬥彩褔壽紋小瓶

A SMALL DOUCAI VASE

H 9.2×5.5 cm. 3 5/8×2 1/8 in.

HK$ 1,500-2,500

948
清  珊瑚紅地描金春宮圖鞋形筆洗

A CORAL-RED GROUND GILT SHOE-SHAPED BRUSH 

WASHER

Qing Dynasty (1644-1911)
H 4.6×13.3×5.2 cm. 1 3/4×5 1/4×2 in.

HK$ 1,000-2,000

943
鬥彩蓮紋軸頭一對
盒

A PAIR OF DOUCAI SCROLL POLE ENDS

H 6.1×4.9 cm. 2 3/8×1 7/8 in.

HK$ 1,500-2,500

944
清  孔雀綠釉松竹石紋筆筒、黃地堆瓷梅花蝶紋筆筒各一件
沖

TWO BRUSH POTS

Qing Dynasty (1644-1911)
H 10 cm. 3 7/8 in. L 6.5×6 cm. 2 1/2×2 3/8 in. / 
H 13.5 cm. 5 3/8 in. L 9.5×9 cm. 3 3/4×3 1/2 in.

HK$ 5,000-6,000

949
清  青花釉裡紅金魚紋雀杯兩隻、粉彩雲鶴紋雀杯一隻
乾隆款、秋葉款

THREE CUPS

Qing Dynasty (1644-1911)
H 3.3×4.5 cm. 1 1/4×1 3/4 in. / 
H 2.2×4.4 cm. 7/8×1 3/4 in. / 
H 3×4.3 cm. 1 1/8×1 3/4 in.

HK$ 1,000-2,000

950
清  青花纏枝蓮紋盤
大明宣德年製

冲

A BLUE AND WHITE DISH

Qing Dynasty (1644-1911)
H 4.5×17 cm. 1 3/4×6 3/4 in.

HK$ 500-1,000

945
清光緒  青花蓮紋碗
光緒丙子益善堂製款

沖

A BLUE AND WHITE BOWL

Qing Dynasty, Guangxu (1875-1908)
M 11.3 cm.  4 1/2 in. H 6.1 cm. 2 3/8 in.

HK$ 1,000-2,000

946
清  青花花卉紋花盆托
光緒款

修

A BLUE AND WHITE JARDINIERE STAND

Qing Dynasty (1644-1911)
H 5.5×32 cm. 2 1/8×12 5/8 in.

HK$ 1,000-2,000

951
清  三彩一路連科水盂
微崩

A SANCAI GLAZED WATER POT

Qing Dynasty (1644-1911)
H 10.2cm 4 in. L 13.2 cm. 5 1/4 in.

HK$ 3,000-4,000

952
清  粉彩龍紋小杯共八隻

A GROUP OF EIGHT SMALL FAMILLE ROSE CUPS

Qing Dynasty (1644-1911)
H 2.8×4.8 cm. 1 1/8×1 7/8 in.

HK$ 1,000-2,000
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953
粉彩詩文茶壺

A FAMILLE ROSE TEAPOT

H 13×21.5 cm. 5 1/8×8 1/2 in.

HK$ 1,000-2,000

954
十八世紀  德化白釉蓮花燈
崩

A DEHUA WHITE GLAZED BURNER LAMP

18th Century
13×10 cm. 5 1/8×3 7/8 in. H 4.3 cm. 1 3/4 in.

HK$ 1,000-2,000

955
青釉蛙形水盂
冲

A CELADON GLAZED WATERPOT

H 5×10×8.7 cm. 1 7/8×3 7/8×3 3/8 in.
HK$ 2,000-3,000

956
粉彩牧牛童子圖印盒
王琦款、陶陶齋款

A FAMILLE ROSE INK BOX AND COVER

H 3×6.7 cm. 1 1/8×2 5/8 in.
HK$ 4,000-6,000

957
清  檀香剌繡花鳥摺扇連框

AN EMBROIDERY FOLDING FAN WITH FRAME

Qing Dynasty (1644-1911)
扇 23×39 cm. 9×15 3/8 in. / 
框 54×36 cm. 21 1/4×14 1/8 in.

HK$ 2,500-3,500

958
刺繡春宮圖一幅

AN EMBROIDERY

25.5×19.5 cm. 10×7 5/8 in.

HK$ 2,500-3,500

959
粉彩 團結起來 瓷板

A FAMILLE ROSE PLAQUE

H 54×104 cm. 21 1/4×40 7/8 in.
HK$ 150,000-200,000

960
粉彩溪邊釣趣瓷板連木框
長湖款

A FAMILLE ROSE PLAQUE WITH WOOD FRAME

61×31 cm. 24×12 1/4 in.
HK$ 15,000-20,000
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963
粉彩山水紋瓷板
徐子印款

A FAMILLE ROSE PLAQUE

H 73×54.5 cm. 28 3/4×21 1/2 in.
HK$ 8,000-10,000

961
窯變釉花鳥紋瓷板
曾勇款

A FLAMBE-GLAZED PLAQUE

H 56.5×34 cm. 22 1/4×13 3/8 in.

HK$ 3,000-4,000

962
民國  粉彩花卉草蟲紋瓷板一套四件
石宇初款

A SET OF FOUR FAMILLE ROSE PLAQUES WITH 

FRAME

Republic of China (1912-1949)
H 20×13.5 cm. 7 7/8×5 3/8 in.

HK$ 5,000-6,000

964
粉彩野花啼鳥瓷板
余瀚青款

A FAMILLE ROSE PLAQUE

H 37.5×25.5 cm. 14 3/4×10 in.

HK$ 12,000-20,000

965
青花山水紋瓷板連木框

A BLUE AND WHITE PLAQUE WITH FRAME

H 80×42.5 cm. 31 1/2×16 3/4 in.

HK$ 2,000-3,000

966
粉彩花鳥紋扇形瓷板

A FAMILLE ROSE FAN-SHAPED PLAQUE

33×78 cm. 12 7/8×30 3/4 in. / 
框 61.5×102 cm. 24 1/4×40 1/8 in.

HK$ 1,500-2,500

967
墨彩書法心經瓷板
夫之款

A GRISAILLE-DECORATED PLAQUE

H 37.5×24 cm. 14 3/4×9 1/2 in.
HK$ 1,000-2,000

968
粉彩山水人物紋瓷板連架

A FAMILLE ROSE PLAQUE WITH WOOD FRAME

H 19.5×12.5 cm. 7 5/8×4 7/8 in.

HK$ 2,000-3,000
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969
墨彩山水紋瓷板連框

A GRISAILLE-DECORATED PLAQUE WITH FRAME

43×78 cm. 16 7/8×30 3/4 in. / 
框 58×97 cm. 22 7/8×38 1/4 in.

HK$ 1,500-2,500

970
粉彩雪景紋瓷板

A FAMILLE ROSE PLAQUE

66.5×41.5 cm. 26 1/8×16 3/8 in. / 
框 87×56.5 cm. 34 1/4×22 1/4 in.

HK$ 1,500-2,500

971
清  青花山水紋瓷板

A BLUE AND WHITE PLAQUE

Qing Dynasty (1644-1911)
28×28 cm. 11×11 in.

HK$ 2,500-3,500

972
清  青花字對 ( 十四字 )
李承瑞款，山生群物唯寧靜，海納百川為宏深。

修

A GROUP OF FOURTEEN BLUE AND WHITE CHINESE 

CHARACTERS

Qing Dynasty (1644-1911)
L 3 - 13 cm. 1 1/8 - 5 1/8 in.

HK$ 2,500-3,500

973
銅佛像

A BRONZE BUDDHA

H 11.6cm L 8.4×6.1 cm. 11.6cm L 8.4×2 3/8 in.

HK$ 3,000-4,000

974
鎏金釋迦牟尼佛像

A GILT BRONZE BUDDHA

H 19cm 7 1/2 in. L 14.5×8.5 cm. 5 3/4×3 3/8 in.

HK$ 4,000-5,000

975
銅爐
崇禎壬午冬月青來監造

A BRONZE BURNER

H 9×13.5 cm. 3 1/2×5 3/8 in.

HK$ 2,000-3,000

976
十七世紀  銅爐
玉堂清玩款

A BRONZE BURNER

17th Century
H 6×13 cm. 2 3/8×5 1/8 in.

HK$ 4,000-5,000
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977
壽山田黃石薄意山水隨形章
來源：日本私人收藏

盒 重约 159g

A CARVED TIANHUANG STONE SEAL

H 6×5.2×4 cm. 2 3/8×2×1 5/8 in.
HK$ 50,000-70,000

978
壽山田黃石鳳鈕印章
來源：日本私人收藏

盒 重约 25.8g

A CARVED TIANHUANG STONE SEAL

H 4×3×1.2 cm. 1 5/8×1 1/8×1/2 in.
HK$ 70,000-80,000

979
刻螭龍紋田黃方章
盒   重约 25.3g

A CARVED TIANHUANG STONE SEAL

H 5×1.6×1.5 cm. 1 7/8×5/8×5/8 in.
HK$ 3,500-4,500

980
印章三枚
一盒

THREE SEALS

H 9.4×2.5×2.5 cm. 3 3/4×7/8×7/8 in. / 
H 6.3×5.9×3 cm. 2 1/2×2 3/8×1 1/8 in. / 
H 4.9×1.9×1.8 cm. 1 7/8×3/4×3/4 in.

HK$ 2,000-3,000

981
壽山石印章兩件
一盒

TWO SOAPSTONE SEALS

H 1.9×2.3×1.7 cm. 3/4×7/8×5/8 in. / 
H 4.9×2.5×2.5 cm. 1 7/8×7/8×7/8 in.

HK$ 2,500-3,500

982
舊玉雕獸鈕印章兩枚

TWO OLD JADE 'MYTHICAL BEAST' SEALS

H 5×2×2 cm. 1 7/8×3/4×3/4 in. / 
H 4.6×3.6×2.5 cm. 1 3/4×1 3/8×7/8 in.

HK$ 2,500-3,500

983
玉印

A JADE SEAL

H 1.7×2.1×2.1 cm. 5/8×7/8×7/8 in.
HK$ 3,000-4,000

984
玉龜鈕印章

A CARVED JADE SEAL

2.9×3.6×2.3 cm. 1 1/8×1 3/8×7/8 in.
HK$ 1,000-2,000
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985
白玉刻蘭花詩文煙壺

A CARVED WHITE JADE SNUFF BOTTLE

5.8×5×2.4 cm. 2 1/4×1 7/8×7/8 in.
HK$ 2,000-3,000

986
清  窯變釉煙壺

A FLAMBE-GLAZED SNUFF BOTTLE

Qing Dynasty (1644-1911)
H 7.2×4 cm. 2 7/8×1 5/8 in.

HK$ 2,000-3,000

987
青花釉裡紅山水紋煙壺
乾隆款

AN UNDER GLAZED BLUE AND COPPER 

RED SNUFF BOTTLE

H 9.8 cm. 3 7/8 in. / 6.7×5 cm. 2 5/8×1 7/8 in.
HK$ 2,000-3,000

988
清  粉彩人物詩文鼻煙壺
盒

A FAMILLE ROSE SNUFF BOTTLE

Qing Dynasty (1644-1911)
H 6.1×5.4×2.3 cm. 2 3/8×2 1/8×7/8 in.

HK$ 1,000-2,000

989
清  青花釉裡紅、紅釉煙壺各一隻
雍正款

TWO SNUFF BOTTLES

Qing Dynasty (1644-1911)
H 7.2cm 2 7/8 in. H 7.7 cm. 3 in.

HK$ 3,000-4,000

990
刻褔祿紋葫蘆煙壺

A CARVED GOURD SNUFF BOTTLE

H 7.9×6 cm. 3 1/8×2 3/8 in.
HK$ 1,000-2,000

991
髮晶煙壺一隻、內畫山水紋煙壺一隻
微崩

TWO SNUFF BOTTLES

H 6.5×4.3×2.2 cm. 2 1/2×1 3/4×7/8 in. / 
H 6.7×3.6×1.6 cm. 2 5/8×1 3/8×5/8 in.

HK$ 4,500-5,500

992
清  孔雀綠釉煙壺、瑪瑙煙壺各一隻

TWO SNUFF BOTTLES

Qing Dynasty (1644-1911)
H 5.6×4.9×3 cm. 2 1/4×1 7/8×1 1/8 in. / 
H 5.6×3.8×2.2 cm. 2 1/4×1 1/2×7/8 in.

HK$ 3,000-4,000

993
瑪瑙煙壺兩隻
一帶蓋

TWO AGATE SNUFF BOTTLES

H 6.7×5×3 cm. 2 5/8×1 7/8×1 1/8 in. / 
H 6.1×5.2×2.6 cm. 2 3/8×2×1 in.

HK$ 3,500-4,500

994
料煙壺三隻
一乾隆年製款

THREE SNUFF BOTTLES

H 5.5×5×2.5 cm. 2 1/8×1 7/8×7/8 in. / 
H 6.5×4.6×2.8 cm. 2 1/2×1 3/4×1 1/8 in. / 
H 6.6×6×3 cm. 2 5/8×2 3/8×1 1/8 in.

HK$ 4,000-5,000
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995
玉刻詩文水盂
乾隆款

A CARVED JADE WATER POT

H 4.3×10.9×7 cm. 1 3/4×4 1/4×2 3/4 in.
HK$ 2,500-3,500

996
黑白玉巧色雕雙龍啣芝紋水盂

A CARVED BLACK AND WHITE JADE 

WATER POT

H 3.3×7.8×6 cm. 1 1/4×3 1/8×2 3/8 in.
HK$ 3,000-4,000

997
清  黃玉刻蝠雲紋硯池
座

A CARVED YELLOW JADE INK STONE

Qing Dynasty (1644-1911)
H 1.3×9.7×6.9 cm. 1/2×3 7/8×2 3/4 in.

HK$ 3,800-4,800

998
玉雕靈芝形筆洗

A CARVED JADE BRUSH WASHER

H 3.4×12×9.9 cm. 1 3/8×4 3/4×3 7/8 in.
HK$ 4,000-6,000

999
白玉筆架

A CARVED WHITE JADE BRUSH REST

H 1.7×8.3×1.8 cm. 5/8×3 1/4×3/4 in.
HK$ 1,000-2,000

1000
玉雕鹿形水盂
修

A CARVED JADE WATER POT

H 8.5×11.3×5.1 cm. 3 3/8×4 1/2×2 in.
HK$ 2,500-3,500

1001
白玉雕桃形水盂

A CARVED WHITE JADE WATER POT

H 2.4×7.3×4.3 cm. 7/8×2 7/8×1 3/4 in.
HK$ 3,000-4,000

1002
清  黃花梨浮雕松柏紋筆洗

A HUANGHUALI WOOD BRUSH WASHER

Qing Dynasty (1644-1911)
H 2.5×14.4×8.9 cm. 7/8×5 5/8×3 1/2 in.

HK$ 1,500-2,500

1003
清  銅胎掐絲琺瑯雲鶴紋盒

A CLOISONNE ENAMEL BOX

Qing Dynasty (1644-1911)
5×12.5 cm. 1 7/8×4 7/8 in.

HK$ 3,000-4,000

1004
刻雲龍紋端硯連木盒

A CARVED 'DRAGON AND CLOUD' DUAN 

INKSTONE WITH WOOD BOX

26.8×18.2 cm. 10 1/2×7 1/8 in.
HK$ 2,000-3,000
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1005
青花山水、花鳥紋扇形瓷板各一件

TWO BLUE AND WHITE PLAQUES

L 30×20 cm. (2) 11 3/4×7 7/8 in. (2)

HK$ 1,000-2,000

1006
舊木座兩件
一斷

TWO OLD WOOD STANDS

H 6.5×19 cm. 2 1/2×7 1/2 in. / 
H 5.5×16.5 cm. 2 1/8×6 1/2 in.

HK$ 3,000-4,000

1007
酸枝框三件

THREE HARDWOOD FRAMES

156×90 cm. 61 3/8×35 3/8 in. / 
132×38 cm.×2 51 1/2×14 1/2 in.×2

HK$ 3,500-4,500

1008
木底架、鏡框共五件

FOUR WOOD BASES AND A WOOD FRAMES

H 7×30×23cm - H12×53×22 cm. 
2 3/4×11 3/4×9 in. - 4 3/4×20 7/8×8 5/8 in.

HK$ 2,000-3,000

1009
中國古陶瓷展、中國珍貴文物、國寶、清代宮廷生活、

故宮博物院藏瓷選集 ( 共五本 )

A GROUP OF FIVE COPIES ON CHINESE RELICS

H 26×22cm - H41×34 cm. 
10 1/4×8 5/8 in. - 16 1/8×13 3/8 in.

HK$ 2,000-3,000

1010
中國竹刻藝術 ( 上下冊 )

A SET OF TWO BOOKS 'CHINESE BAMBOO CARVING'

H 26×22.5cm (2) 10 1/4×8 7/8 in. (2)

HK$ 2,000-3,000
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1009 1010 本人已細閱及充分理解集古齋拍賣(中國)有限公司載於拍賣圖錄內的業務規則
及其他告示，並同意遵守所有的規定。

委托人簽署：        日期：

委托競投代理協議

集古齋拍賣(中國)有限公司
藝術品拍賣會

拍賣代號：053/26
拍賣日期：30-31/5/2026

請郵寄或傳真至

香港中環域多利皇后街9-10號
中商藝術大廈8樓
電話：(852)31000187
傳真：(852)31000191
電郵：enquiry@tkcac.com

集古齋拍賣(微信客服號)

委托協議

1. 本委托競投協議需於拍賣日前二十四小時
簽署。並根據本公司業務規則第七條之(2)
付訖保證金；如在規定時間內本公司尚未

收到保證金或匯款憑證傳真，恕不接受該

委托。

2. 由於電話線路有限，若選擇以電話競投，本
公司建議委托人表明最高限价，以便當本公

司未能聯絡上時，可代表委托人競投。

3. 本公司將以盡可能低的價格進行競投。
4. 委托協議中的最高出價為落槌價，不包括
酬金。酬金將按照本公司的相關規定支

付。

5. 本公司乃為方便顧客而提供代理競投的服
務，對代理競投過程中所出現的過失或疏

忽或無法代為競投，本公司及其職員概不

負任何責任。

6. 若本公司就同一項拍賣品收到相同出價之委
托，則最先收到者優先辦理。

7. 委托人如需取消委托競投協議，應不遲於拍
賣日前二十四小時以書面通知本公司。

(請選擇其中以下一項)
委托方式：□書面授權 □電話競投 

(請用正楷清楚填寫以下資料)
委托人資料

茲申請並委托集古齋拍賣(中國)有限公司就下列拍賣品按表列委托價格進行競投。
本人知悉如競投成功，本人除支付落槌價款外，另支付酬金予貴公司，並於指定

期限內領取拍賣品。

拍賣品名稱
圖錄號

(按數字順序)
最高出價

(不含酬金)

 姓名

 身份證 /護照號碼 (新客戶需交附影印本 )  國籍

 地址

 國家  郵編

手提電話  辦公室電話  住宅電話

 傳真  電子郵箱

付款方式
1.   現金
2.   支票 (抬頭為“集古齋拍賣（中國）有限公司”)
3.   港幣匯款帳戶：

  開戶銀行：中國銀行(香港)有限公司
  開戶名稱：集古齋拍賣（中國）有限公司
  帳  號：012-746-1-003365-0

 此欄由本公司職員填寫

保證金

牌號



COMMISSION BID
AGREEMENT
TSI KU CHAI AUCTIONEERS
 (CHINA) CO. LTD. 
ART WORKS AUCTION

Sale Code: 053/26
Sale Date: 30-31/5/2026

Please Post or Fax to:
8/F., Chung Sheung Art Building,
9-10 Queen Victoria St., Central, H.K.
Tel.: (852)31000187
Fax: (852)31000191
Email: enquiry@tkcac.com
Wechat QR Code(Customer Service)

AGREEMENT

1. Prospective Bidders who intend to give us a commission 
to bid on his/her behalf shall present us with a written 
authorization and place a deposit in accordance with the 
provisions in Article 7(2) of the Conditions of Business 
at least 24 hours prior to the Auction Date.

2.   Our telephone lines are limited. If you choose to render 
telephone bids, we would suggest that you also give us 
your maximum bid, so that we can bid on your behalf in 
case we are unable to reach you by telephone.

3. Tsi Ku Chai Auctioneers will submit your written bid at 
the lowest price possible, taking into account the reserve 
price and other bids.

4. The Bid Price in this Agreement is the highest price to 
be submitted for the bidding, excluding the premium. 
Premium shall be paid in accordance with the relevant 
terms and conditions of Tsi Ku Chai Auctioneers.

5. Prospective Bidders are advised to attend the auction in 
person. If the Bidders are unable to do so, Tsi Ku Chai 
Auctioneers will accept their written instructions to bid 
on their behalf, but neither Tsi Ku Chai Auctioneers 
nor its employees shall be liable to the Bidders for any 
neglect or default in so doing or for failure to do so.

6. If Tsi Ku Chai Auctioneers receive more than one 
absentee bid with the same bid price for a particular 
lot, and at auction these bids are the highest bids for the 
lot, it will be sold to the person whose absentee bid we 
received fi rst.

7. For cancellations of any of the absentee bids, the 
Bidders shall inform us in writing at least 24 hours 
before the Auction Date.

Payment
1. By Cash

2. By Cheque (Payable to “Tsi Ku Chai Auctioneers (China) 

   Company Limited”)

3. Remit payment to the following account:

Account Name: Tsi Ku Chai Auctioneers (China) Co., Ltd.

Bank Name: Bank of China

Account No.: 012-746-1-003365-0

(Please check one of the following)

□ Written Bid □ Telephone Bid 

(Please print clearly in block letters)

BIDDER 

  
I hereby request Tsi Ku Chai Auctioneers (China) Company Limited to enter 

bids on the following Lots according to the bid price stated hereunder. 
I understand that if any of the bids are successful the Total Amount Due shall 

be the aggregate of the Hammer Price and the premium.

Lot No.
(in numerical

 order)
Description Bid Price

(excluding premium)

  I have read and understand the Conditions of Business and related notices 
printed in the Tsi Ku Chai Auctioneers (China) Company Limited Sale Catalogue, 
and agree to be bound by same.

  Signature:        Date:              

 Full Name

 I.D. / Passport No. (photocopy is required for New Client) Nationality

 Address

 Country  Postal Code

 Mobile Phone  Business Phone  Residential Phone

 Fax  Email 

 FOR INTERNAL USE ONY

Deposit

Bid No.
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